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BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI, organizatie internationald cu
sediul central in Bulevardul Kléber nr. 55, Paris 75116, Franfa, (denumita in continuare
,BDCE” sau ,Banca’), pe de o parte,

si

ROMANIA, reprezentatdi de Ministerul F1nan§elor (denumitd 1n continuare
Jdmprumutatul’ si, impreuna cu BDCE, ,Partile’ si fiecare ,Parte”), pe de altd parte,

iINTRUCAT

(A) Avand in vedere cererea de imprumut transmisad de Roménia In data de 27 mai
2021, aprobata de Consiliul de Administratie al BDCE in data de 10 iunie 2021,

(B) Avand in vedere cel de-al Treilea Protocol din data de 6 martie 1959 la Acordul
general privind privilegiile si imunitatile Consiliului Europei din data de 2 septembrie
1949,

(C) Avand in vedere Reglementirie BDCE privind Tmprumutul, asa cum au fost
adoptate prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1587 (2016) (denumite n
continuare ,Reglementari privind imprumutul’),

(D) Avand in vedere Politica BDCE de imprumut si Finantare a Proiectelor, aga cum a
fost adoptata prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1617 (2020) (denumita
in continuare ,Politica privind imprumuturile”),

(E) Avand in vedere Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, asa cum a fost
adoptata prin Rezolufia Consiliului de Administratie al BDCE 1588 (2016) (denumita in
continuare ,Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu”),

(F) Avand in vedere Ghidul BDCE privind Achizitille, asa cum a fost adoptat de Consiliul
de Admlmstrape al BDCE in septembrie 2011 (denumlt in continuare ,Ghidul privind
Achizitiile’), s

(G) Avénd in vedere Regulamentul BDCE privind un sistem de protectie a datelor
personale Tn cadrul BDCE, asa cum a fost adoptat de Consiliul de Administratie al BDCE
in septembrie 2011 (denumit in continuare ,Regulamentul privind Protectia Datelor
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(H) Avand in vedere Carta anti-coruptie a BDCE, asa cum a fost adoptatad de Consiliul
de Administratie al BDCE Tn martie 2017, si

() Avand in vedere Politica BDCE privind Jurisdictile Neconforme/Necooperante, asa
cum a fost adoptata prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1608 (2019),

PRIN PREZENTUL, SE CONVINE DUPA CUM URMEAZA:

INTERPRETARE

1.1 Definitii

Urmatorii termeni vor avea intelesul specificat mai jos, cu exceptia cazurilor in care
contextul necesita aitfel:

»Acord” lnseamna prezentul Acord-cadru de imprumut, inclusiv anexele acestuia.
»Alocare” inseamnd alocarea unei Trangse de céatre Imprumutat pentru partile

componente eligibile ale Proiectului, chiar dacd o astfel de Transd nu a fost inca
disponibilizata in cadrul Proiectului.

»Perioada de alocare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 5.2.
»Zi lucratoare” inseamna, fin legaturd cu platile in euro, orice zi in care TARGET 2

(Sistem transeuropean de transfer rapid cu decontare pe bazé brutd in timp real)
functioneaza.

,Certificat’ are intelesul specificat in Sub-clauzele 4.5 si 6.5 si forma stipulata in Anexa
4 la prezentul.

»Data limita de tragere” inseamna data specificata in cadrul Anexei 1 la prezentul, de
la care nicio alta disponibilizare nu mai poate fi solicitatd de catre Imprumutat in cadrul
Imprumutului.

»Raport de finalizare” are infelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 6.1(c).

,Actiune coercitivd” inseamna orice act de afectare sau vatamare sau amenintare cu
afectarea sau vatdmarea, directd sau indirects, a oricarei parti sau a propriettii oricarei

parti pentru a influenta Th mod neadecvat actiunile unei parti.

,Actiune coluziva” inseamna orice aranjament dintre doud sau mai muite parti, menit

-sa atinga un obiectiv neadecvat, inclusiv influentarea nepotrivitda a actiunilor unei alte

parti.
,Practica de coruptie’ inseamna orice act de oferire, acordare, primire sau solicitare,

directa sau indirecta, a oricarui lucru de valoare, pentru a influenta Tn mod neadecvat

actiunile unei alte parti.
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,Valuta” Tnseamnd, pentru scopurile Acordului, Euro.

sconventie privind numdrul de zile luate in calcul” inseamna conventia pentru
stabilirea numarului de zile dintre doua date si a numarului de zile dintr-un an,
specificata in Notificarea de disponibifizare aferenta.

,Rata a dobanzii penalizatoare” are infelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.9.

n,Data de disponibilizare” nseamnad data la care o Transd este planificatd a fi
disponibilizatd conform Notificarii de disponibilizare aplicabile.

»,Notificare de disponibilizare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(b).
,cerere de tragere” are Tntelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(a).

,Datd de intrare in efectivitate” Inseamna data intrarii in vigoare a Acorduiui, astfel
cum rezulta din Clauza 20.

,UE” Inseamna Uniunea Europeana.

~EURIBOR” inseamna rata procentuald cotatd de orice furnizor de stiri financiare
acceptabil pentru BDCE la sau in jurul orei 11.00 a.m. ora Bruxelles-ului, la Data de
stabilire a ratei dobanzii ca ratd Euro interbancara oferitd, administrata de Institutul
European pentru Pietele Monetare (sau orice altd entitate care preia administrarea
acestei rate) pentru aceeasi perioada ca si perioada dobanzii relevante.

Dacéa perioada dobanzii relevante nu este aceeasi cu o perioada cotatd de furnizorul
relevant de stiri financiare, rata EURIBOR aplicabilda va fi rata procentuald pe an
rezultata dintr-o interpolare liniara prin referire la doud (2) rate EURIBOR, dintre care
una este aplicabila pentru o perioada de luni intregi, urmatoarea mai scurta si cealalta
pentru 0 perioada de luni intregi, urmatoarea mai lunga decét durata perioadei de
dobénda relevanta. .

»Euro” si simbolul ”JEUR” Tnseamna valuta legala a statelor membre UE care periodic 0
adopta ca valuta a lor In conformitate cu prevederile relevante ale Tratatului privind UE
si ale Tratatului privind functionarea UE sau tratatele care le succed.

,conventie Europeana a Drepturilor Omului”, inseamna Conventia pentru apararea
Drepturilor Omului si a Libertatilor Fundamentale, datatd 4 noiembrie 1950, CETS nr. 5,
asa cum este modificata periodic.

,Carta Sociald Europeanad® inseamna Carta Sociald Europeana datatd 3 mai 1996,
CETS nr. 163, asa cum este modificatad periodic.

»Beneficiari finali” sunt specificati In cadrul Anexei 1 la prezentul ca fiind grupul care
beneficiaza de efectele sociale ale Proiectului.

,Rata fixa a dobanzii” inseamna rata anuald a dobéanzii specificatd in Notificarea de
disponibilizare aplicabila.

»Rata variabila a dobénzii” inseamna rata anuald a dobanzii stabilitd prin addugarea
sau scaderea din Rata de referinta, dupa caz, a marjei specificate n Notificarea de
disponibilizare aplicabil. ’

Pentru evitarea oricarei incertitudini, cand determinarea ratei variabile a dobanzii are ca
rezultat o ratd negativd a dobanzii (din cauza unei cotatii negative a ratei de referinta, a
unei marje ¢ cdzutd din rata de referintd sau a oricaror altor circumstante)s

~
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dobéanda ce urmeazi sa fie platitd de Imprumutat pentru perioada de dobandi se
considera a fi zero.

,Cheltuieli preconizate” inseamna costurile eligibile planificate a fi efectuate in cadrul
Proiectului pe o perioada de un (1) an, asa cum au fost stabilite prin Raportul de
progres.

a0

,Practica frauduloasa” inseamna orice act sau omisiune, inclusiv o declaratie fals3,
care induce in eroare, in mod voit sau din neglijentd, sau care incearca sa induca n
eroare o parte, pentru obtinerea unui beneficiu financiar sau de altd naturd sau pentru
evitarea unei obligatii. :

»instrumente de datorie publica guvernamentald” inseamna (i) orice Tmprumut sau
alta formé de indatorare financiara; (ii) un instrument, incluzand orice chitantd sau extras
de cont, evidentiind sau constituind o obligatie de rambursare a unui Tmprumut, depozit,
avans sau o extindere similara a creditului (incluzand fara limitare orice extindere a unui
credit Tn baza unui acord de refinantare sau reesalonare), (ili) o obligatiune, titlu de
credit, garantie, instrument de natura datoriei sau un nscris similar ce atesta o datorie
financiard; sau (iv) un instrument care sa evidentieze o garantie a unei obligatii
constituind datoria financiara a altuia.

,Cheltuieli efectuate” inseamna cheltuielile eligibile efectuate de Agentia de
Implementare a Proiectului.

.Data de stabilire a dobanzii” inseamna, in scopul determinarii unei Rate variabile a
dobéanzii, ziua care cade cu doua (2) Zile lucratoare inainte de prima zi a Perioadei de
dobanda, daca nu este altfel specificat in Notificarea de disponibilizare aferenta.

,Datele de plata a dobanzii” inseamna datele pentru plata dobanzii corespunzatoare
Perioadei de dobanda relevante specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

»Perioada de dobanda” inseamna perioada care incepe cu Data de platad a dobanzii si
se termina n ziua imediat anterioara urmatoarei date de platd a dobanzii, cu conditia ca
prima Perioadd de dobanda aplicabila fiecdrei Transe sa finceapd la Data de
disponibilizare si s& se termine in ziua imediat antericara urmatoarei Date de platid a
dobanzii.

Jmprumut’ inseamnd imprumutul acordat Imprumutatului de citre BDCE prin
intermediul Acordului.

»Suma imprumutului” inseamna suma specificata in cadrul Sub-clauzei 4.1.
sEveniment de perturbare a pietei” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.10.

»Modificare substantiala negativa” inseamna orice eveniment care, in opinia BDCE,
(i) afecteazd semnificativ capacitatea [mprumutatului de a-si indeplini obligatiile
financiare asumate in cadrul Acordului sau afecteazd semnificativ activitatea,
operatiunile, proprietatea sau perspectivele imprumutatului; (ii) afecteazé negativ orice
garantie acordatd de Tmprumutat sau o tertd parte pentru a garanta indeplinirea
obligatiilor financiare ale imprumutatului asumate in cadrul Acordului; sau (jii) afecteaza
negativ orice drepturi sau remedii ale BDCE din cadrul Acordului.

»Maturitate” inseamna ultima datd de rambursare a capitalului pentru fiecare Transa
specificata in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

»Conventie privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata” inseamna o conventie

prin care, dacd g@ata ificata cade Intr-o zi care nu este Zi lucratoare, acea data va
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cada in urmatoarea luna calendaristica, caz In care acea datd va fi prima zi care
precede acea zi care este Zi lucratoare.

,Practica obstructivd” inseamnd, in legétura cu o investigatie a unei Actiuni coercitive,
coluzive, de coruptie sau practici frauduloase, (a) orice act de dlstrugere, falsificare,
alterare sau ascundere intentionata a unor dovezi esentiale pentru investigatie; (b) orice
act de amenintare, hartuire sau intimidare a oricarei parti pentru a o impiedica sa-si
dezvaluie cunostintele despre chestiuni relevante pentru investigatie sau sa urméareasca
investigatia; si/sau (c) orice act al carui obiectiv este sa impiedice In mod semnificativ
exercitarea drepturilor contractuale de audit sau accesul la informatii.

.confirmarea rambursarii anticipate” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.

“u

,Costuri pentru rambursare anticipata” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.

,Data de rambursare anticipatad” are infelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.

V”

,Notificare de rambursare anticipata

»,Datd (date) de rambursare a ratelor de capital’ Tnseamnad data (datele) pentru
rambursarea ratei (ratelor) de capital pentru fiecare Transa specificatd in Notificarea de
disponibilizare aplicabila.

~Perioada de rambursare a ratelor de capital” Tnseamna, in ceea ce priveste fiecare
Transa, perioada dintre Data disponibilizarii si Maturitatea acesteia.

are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.

»Raportul de progres” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 6.1(b).

.Practici interzise” Inseamna orice Practica de coruptie, Practicd frauduloasa, Actiune
coercitiva, Actiune coluziva, Practicd obstructiva si orice actiune de spalare de bani,
finantare a terorismului si punerea la dispozitie a sumelor Imprumutului unor Persoane
Sanctionate.

»Proiect” inseamna planul de investitii eligibile prevazut in Anexa 1, ce urmeaza a fi
finantat partial in cadrul imprumutului aprobat de Consiliul de Administratie al BDCE,
avand numarul de referintd LD 2097 (2021).

»Agentia de implementare a Proiectului” (denumitd in continuare ,,AIP”) inseamna
entitatea juridica a Imprumutatului care, in scopul prezentului Proiect, este Ministerul
Culturii si care, prin delegare din partea Imprumutatului, este responsabild cu
implementarea Proiectuiui.

»Unitatea de Management a Proiectului” (denumité in continuare ,,UMP”) inseamna
unitatea infiintata de catre AlP, responsabild cu implementarea, managementul financiar
si fizic, zilnic, al Proiectului, precum si al celor doud imprumuturi aprobate anterioar de
catre Consiliul de Administratie al BDCE, cu numerele de referintd F/P 1562 (2006) si
F/P 1572 (2008).

»Rata de referintd” inseamna EURIBOR pentru o Transa cu rata variabild a dobanzii,
denominata in Euro.

.Persoane sanctionate” inseamna orice persoana fizicd sau juridicd mentionatd in
si/sau care face altfel obiectul uneia sau mai multor Liste de sanctiuni.

,Liste de sanctiuni’ inseamna (i) orice masuri restrictive de naturd economica,
financiara si comerciala si embargouri asupra armelor emise de UE in conformitate cu
capitolul 2 aI titlului V din Tratatul Uniunii Europene, precum si cu articolul 215 din
Tratatul pri Functionarea Uniunii Europene, asa cum sunt disponibile pe site-ul
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8 / =
Traducere auto Fizatd T
.. . Val
din limba englezi ..

o //




oficial al UE' sau pe orice pagina care-i succede acestuia, cu modificarile si completarile
periodice; sau (ii) orice masuri restrictive de naturd economica, financiara si comerciala
si embargouri asupra armelor emise de Consiliul de Securitate al Organizatiei Natiunilor
Unite in conformitate cu articolul 41 din Carta ONU, asa cum sunt disponibile pe site-ul
web oficial al ONU sau pe orice pagma succesoare acestuia, cu modificarile si
completarile periodice.

»Garantii” inseamna orice acord sau aranjament care creeaza un rang preferential, un
drept preferential de platd, un colateral sau o garantie de orice natura, oricare dintre ele
ar putea conferi drepturi sporite tertelor parti.

»,Marja” inseamna, in legaturd cu Transele cu Ratd variabila a dobanzii, marja fixa la
Rata de referinta (fie plus, fie minus) specificatd in puncte de baza, In Nofificarea de
disponibilizare aplicabila.

yTransa” inseamna o suma disponibilizata sau care urmeaza a fi dlsponlbillzata din
Imprumut.

1.2 Interpretare

in cazul Tn care contextul nu cere altfel, referirile la:

() prezentul Acord, vor fi interpretate ca referiri la acest Acord, dupa cum poate fi
completat, modificat sau reconfirmat periodic;

(i) o Parte sau orice altd persoana, inclusiv succesorii in drepturi sau cesionarii
acesteia;

(iii) ,Clauze”, ,Sub-clauze” si ,Considerente” vor fi interpretate ca referiri la
respectivele clauze, sub-clauze si, respectiv, Considerentele din prezentul Acord,

Si
(iv) cuvintele utilizate fa singular vor include si pluralul si viceversa.

1.3 Titluri

Titlurile in prezentul Acord nu au semnificatie legala si nu influenteaza interpretarea
acestuia.

1.4 Rotunjire
In scopul efectudrii oricaror calcule in prezentul Acord:

a) toate procentele rezultate din astfel de caicule altele decat cele stabilite prin
folosirea interpolarii vor fi rotunjite, dacd este necesar, la cea mai apropiatd o
suta-miime a unui punct procentual (de exemplu: 9.876541% (sau .09876541)
find rotunjite in minus la 9.87654% (sau .0987654) si 9.876545% (sau
.09876545) fiind rotunjit in plus la 9.87655% (sau .0987655)),

b) toate ntele determinate prin folosirea interpolarii lineare prin referire la doua -
(nyfaté d@%f rinta relevante vor fi rotunjite, daca este necesar, in conformltagﬁ(%\
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cu metoda stabilita In subsectiunea (a) de mai sus, dar cu acelasi grad de
acuratete ca in cazul celor douz (2) rate utiizate pentru efectuarea calculului (cu
exceptia faptului ca astfel de procente nu vor fi rotunjite la un grad mai mic de
acuratete decéat cea mai apropiatd miime de punct procentual (0.001%)); si

c) toate sumele in valutd utilizate in sau rezultdnd din calculele de mai sus vor fi
rotunjite, daca nu este altfel specificat in definitia relevanta a valutei, la cele mai
apropiate doud zecimale in valuta relevanta (cu .005 fiind rotunjit in plus (de
exemplu 674 fiind rotunjit Tn minus la .67 si .675 rotunjit in plus la .68)

CONDITII

Imprumutul este acordat in baza conditilor generale ale Reglementarilor privind
imprumutul si in baza conditiilor speciale ale Acordului.

SCOP

BDCE acordd imprumutul imprumutatului, care il acceptd numai pentru scopul finantérii
Proiectului asa cum este descris in Anexa 1 la prezentul.

Orice modificare a modului in care Imprumutul este utilizat, pentru care nu s-a primit
aprobarea prealabila a BDCE, ar putea constitui un eveniment in conditiile Articolului 3.3
(h) din Reglementarile privind imprumutul si poate conduce la rambursarea accelerata,
suspendarea sau anularea Imprumutului in conditile Articolelor 3.3 (Rambursarea
accelerata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de céatre Bancd a
imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cétre Bancd a Tmprumuturilor
nedisponibilizate) din Reglementarile privind imprumutul.

CONDITIHl FINANCIARE

4.1 Suma imprumutului
Suma Imprumutului este:
Doua sute saisprezece milioane de euro
216.000.000 EUR

4.2 Disponibilizarea sumei
imprumutul va fi disponibilizat in minimum doua (2) Transe.

Suma primei Trange nu va depdsi doudzeci si cinci la sutda (25%) din Suma
imprumutului. Suma primei Transe si a fiecarei Transe subsecvente va fi determinata in
functie de Cheltuielile efectuate si/sau de Cheltuielile preconizate.

4.3 Procedura de disponibilizare
Disponibilizarea fiecarei Transe se efectueaza prin urmatoarea procedura:
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prevazuta in Anexa 3 la prezentul (denumita in continuare ,,Cerere de tragere™).
O Cerere de tragere va specifica propunerile privind:

(i) valuta (valutele) si suma (sumele) Transei;

(ii) Data disponibilizarii; Data disponibilizarii trebuie sa fie o Zi Iucrétoa're care sa fie
cu cel putin cinci (5) Zile lucratoare dupa data Cererii de tragere;

(i) Data (datele) rambursarii ratelor de capital, inclusiv Maturitatea, ludnd fn
considerare ca perioada de rambursare a ratelor de capital pentru fiecare Transa
nu trebuie sa fie mai mare de douazeci (20) ani, incluzand o perioada de gratie
care sa nu fie mai mare de cinci (5) ani;

(iv) Rata maxima fixa a dobanzii sau Marja maxima la Rata de reférinté;

(v) Perioada de dobanda si Datele de plata a dobanzii;

(vi) Conventia privind numarut de zile luate in calcul si Zilele lucratoare; si
(vii) Contul Imprumutatului pentru disponibilizare.

Fiecare Cerere de tragere transmisa BDCE va fi irevocabild, daca nu se convine altfel in
scris cu BDCE.

(b) Notificare de disponibilizare

Daca BDCE primeste o Cerere de tragere care corespunde cerintelor unei Cereri de
tragere prevazute in Sub-clauza 4.3 (a) de mai sus si, daca toate celelalte Conditii de
disponibilizare relevante, asa cum sunt definite n Sub-clauza 4.5 (Conditi de
disponibilizare) de mai jos, au fost indeplinite de catre Imprumutat, BDCE va transmite
Imprumutatului o Notificare de disponibilizare n esenta in forma prevazuta in Anexa 3 la
prezentul (denumitd Th continuare ,Notificare de disponibilizare"). Fiecare Notificare
de disponibilizare va fi transmisa cu cel puiin doua (2) Zile lucratoare Tnainte de Data de
disponibilizare propusa.

O Notificare de disponibilizare va specifica:

(i} Valuta (valutele) si suma (sumele) Transei;

(i) Data de disponibilizare; -

(iii) Perioada de rambursare a ratelor de capital si Data (Datele) de

rambursare a ratelor de capital, inclusiv Maturitatea;

(iv) Rata fixa de dobanda sau marja la Rata de referinta;

(v) Pericada de dobanda si datele de plata a dobanzii;

(vi) Conventia privind numarul de zile luate in calcul si Zilele lucratoare; si

(viiy Conturile Tmprumutatului pentru disponibilizare si ale BDCE pentru
plata serviciului datoriei publice aferent imprumutuiui.

> Jsponlblhzare care corespunde elementelor prevazute in Cererea de
ya constlf\\un angajament |revocabil si necondlponat din partea Imprumutatulm
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Tranga conform termenilor si conditiilor specificate in Notificarea de disponibilizare.

Fara a contraveni celor de mai sus, dacd BDCE nu a emis o Notificare de disponibilizare
in termen de doudzeci (20) de zile lucrdtoare de la primirea Cererii de tragere,
respectiva Cerere de tragere va fi considerata anulata.

4.4 Perioada de disponibilizare
Dacd BDCE nu convine altfel in scris, Imprumutatul nu va fi indreptatit:

() sa transmitd o Cerere de tragere pentru prima Transd mai tarziu de
douasprezece (12) luni dupa semnarea Acordului de catre Parti;

(i) sa transmita orice altd Cerere de tragere ulterioard mai tarziu de optsprezece (18)
luni de la ultima disponibilizare; sau

(iiiy sa transmita orice altd Cerere de tragere dup& ziua care cade cu cincisprezece
(15) Zile Lucratoare nainte de Data limita de tragere. :

4.5 Conditii de disponibilizare
(a) Conditii precedente transmiterii Cererii de tragere a primei Transe:

(i) Avizul juridic Tn limba engleza emis de directorul directiei juridice din Ministerul
Finantelor, Tn forma prevazutad in Anexa 2 la prezentul, prin care se confirma in
mod satisfacator pentru BDCE ca Acordul a fost semnat in mod legal de
reprezentantii autorizati ai Tmprumutatuiui si ca Acordul este valabil, obligatoriu si
aplicabil din punct de vedere juridic, in conformitate cu termenii sai, potrivit
legislatiei Imprumutatului.

(i) Evidente n limba englezd (de ex. Statut Rezoluti, Imputernicire etc.),
satisfacatoare pentru BDCE, privind perscana (persoanele) autorizata
(autorizate) s&@ semneze Acordul si Cererile de tragere in numele imprumutatului,
mpreund cu specimenul de semnaturd (semndturi) autentificat al acestei
(acestor) persoane.

(iiiy Un Certificat din partea Tmprumutatului, in forma prevazutd in Anexa 4 la
prezentul, semnat de persoana(ele) autorizatd(e) sa semneze Cererile de tragere
in numele Tmprumutatului si datat nu mai devreme de ziua care cade cu cinci (5)
Zile Lucratoare inainte de transmiterea Cererii de tragere.

(b) Conditii precedente transmiterii oricarei Cereri de tragere ulterioara:

(i) Evidente n iimba englezd (de ex. Statut, Rezoluti, Imputernicire, etc.)
satisfacatoare pentru BDCE privind persoana (persoanele) autorizata (autorizate)
sd semneze Cererile de tragere in numele Tmprumutatului, mpreund cu
specimenul de semnatura (semnéturi) autentificat al acestei (acestor) persoane.

(i) Raportul de progres care confirm& in mod satisfacator pentru BDCE alocarea a
putln nouazecn (90%) din Tran§a anterioara, cu conditia ca toate celelaite
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(i) Un Certificat din partea Tmprumutatului, in forma prevazutid in Anexa 4 la
prezentul, semnat de persoana(ele) autorizatd(e) sa semneze Cererile de tragere
in numele Tmprumutatului si datat nu mai devreme de ziua care cade cu cinci (5)
Zile Lucratoare inainte de Cererea de tragere.

4.6 Rambursare

La fiecare Data de rambursare a ratelor de capital, imprumutatul va rambursa capitalul
datorat din fiecare Transa la acea Datd de rambursare a ratelor de capital Tn
conformitate cu termenii prevazuti in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

4.7 Rambur_sare anticipata
(a) Mecanism

Daca n cazul unui eveniment mentionat in prezentul Acord, care se refera la aceasta
Sub-clauza, Imprumutatul trebuie si ramburseze anticipat intreaga Trangd sau o parte
din aceasta sau n cazul unei ramburséri anticipate voluntare, imprumutatul va trimite
BDCE o notificare scrisd (denumitd in continuare ,Notificare de rambursare
anticipata™) cu cel pufin o (1) lund inainte, specificdnd sumele care urmeaza sa fie
rambursate anticipat, data la care rambursarea anticipatd va avea loc (denumitd n
continuare ,,Data de rambursare anticipata") si, dupa consultarea prealabild cu BDCE,
costurile rambursarii anticipate. Data de rambursare anticipatad va cadea la o data de
platd a dobanzii, dacd BDCE nu convine altfel in scris.

La primirea Notificdrii de rambursare anticipatd, BDCE va transmite Imprumutatului o
notificare in scris (denumita in continuare ,,Confirmare de rambursare anticipata") nu
mai tarziu de cinci (5) Zile lucradtoare inainte de Data de rambursare anticipata, indicand
dobanda acumulata, datorata la acea data, si Costurile pentru rambursarea anticipata,
conform Sub-clauzei 4.7(b).

O Confirmare de rambursare anticipata cuprinzand elementele mentionate in Notificarea
de rambursare anticipatd va constitui un angajament irevocabil si neconditionat din
partea Imprumutatului de a rambursa anticipat BDCE sumele respective, in conformitate
cu termenii $i conditiile specificate in Confirmarea de rambursare anticipata.

Daca Imprumutatul ramburseaza partial o Tranga, suma rambursata se va aplica pro-
rata fiecarei rambursari de capital datorate. In acest caz, Confirmarea de rambursare
anticipata va include, in mod corespunzator, un grafic de rambursare modificat care va fi
obligatoriu pentru imprumutat.

(b) Costurile pentru rambursarea anticipata

Costurile pentru rambursarea anticipata in conformitate cu Sub-clauza 4.7 (a) (denumite
n continuare ,Costuri pentru rambursare anticipata”) vor fi stabilite de BDCE pe baza
costurilor acesteia determinate de reinvestirea sumei care urmeaza sa fie rambursata de
la Data de rambursare anticipaté péné la Maturitate, incluzénd orice costuri aferente
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reinvestire care va fi determinatd de BDCE pe baza conditiilor de piatd la data Notificarii
de rambursare anticipata.

4.8 Calcularea dobanzii

Imprumutatul va plati dobanda aferentd sumei fiecdrei Transe, datoratd periodic pe
parcursul fiecarei Perioade de dobanda la Rata fixa/variabila a dobanzii specificatd in
Notificarea de disponibilizare aplicabila.

Dobéanda (i) se va acumula de la si inclusiv prima zi a2 Perioadei de dobanda pana la, dar
excluzand, ultima zi a unei astfel de perioade de dobanda, si (i) va fi datorata si platibila
fa Datele de platd a dobénzii specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabila.
Dobanda va fi calculata pe baza Conventiei privind numarul de zile luate in calcul,
specificata in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

In cazul Transelor cu Ratd variabila a dobanzii, BDCE va stabili, la fiecare Datd de
determinare a dobanzii, rata de dobanda aplicabild pe parcursul Perioadei de dobanda
relevante, in conformitate cu Acordul si va notifica prompt Imprumutatul in Iegéturé cu
aceasta. Flecare astfel de determinare de catre BDCE va fi finala, definitiva si obllgatone
pentru imprumutat, daca Imprumutatul nu demonstreaza in mod satlsfacator BDCEcad o
astfel de determinare a avut erori vadite.

4.9 Rata dobanzii penalizatoare

In cazul in care Imprumutatul nu va pl&ti, integral sau partial, orice suma datorats in
cadrul Acordului, si fara a contraveni oricaror alte optiuni disponibile BDCE in cadrul
Acordului sau altfel, Imprumutatul va plati dobandé la astfel de sume neplatite de la data
scadenta pana la data primirii unor astfel de plati de cdtre BDCE, la o ratad anuald a
dobénzii egala cu rata EURIBOR la o luna, cotatd la data scadentd plus doua sute
puncte de baza (200 pb) (denumita in continuare ,,Rata dobanzii penalizatoare").

Rata dobanzii penalizatoare aplicabila va fi actualizata la fiecare treizeci (30) de zile
calendaristice.

4.10 Eveniment de perturbare a pietei

BDCE, dupa ce va lua cunostintd despre producerea unui astfel de eveniment, va
notifica prompt imprumutatul ca a avut loc un Eveniment de perturbare a pietei.

Pentru scopurile Acordului, ,Evenimentul de perturbare a pietei” se referd la
urmatoarele circumstante:

(@) Furnizorul relevant de stiri financiare la care se face referire in cadrul definitiei
EURIBOR nu mentioneaza nicio ratd procentuald sau pagina corespunzatoare de
afisare a ratei nu este accesibila.

In cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, rata aplicabila
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mai apropiatd de suma Tmprumutului in cauza si acordate pe o perioada identica
sau pe cea mai apropiata de respectiva perioada de dobanda, sunt oferite la Data
de stabilire a dobanzii de catre trei (3) banci reprezentative pe piata interbancara
din UE, selectate de BDCE. Daca sunt furnizate cel putin doud (2) cotatii, rata
EURIBOR aplicabild la acea Data de stabilire a dobanzii va fi media aritmetica a
tuturor cotatiilor furnizate.

Daca nu este furnizata nici o cotatie sau este furnizata doar una (1), rata EURIBOR
aplicabila va fi rata procentuaid anuald stabilitd de catre BDCE ca fiind media
aritmetica a ratelor la care Tmprumuturile in Euro, cu o suma identicd sau cu cea
mai apropiata de suma imprumutului n cauza si acordate pe o perioadd identica
sau pe cea maj apropiatd de respectiva perioadd de dobanda, sunt oferite in a
doua Zi lucratoare dupa inceperea pericadei de dobanda relevante, de banci
majore de pe piata interbancara din UE, selectate de BDCE.

(b) BDCE constatd c& nu este posibil sa stabileascd rata de referintd aplicabild in
conformitate cu paragraful (a) de mai sus.

Tn cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, Rata variabild a
dobéanzii aplicabile va fi inlocuitd cu rata care exprima, ca rata procentuala anuala,
costul la care BDCE finanteaza Imprumutul indiferent de sursele pe care BDCE le
poate selecta in mod rezonabil.

(c) In orice moment dintre momentul transmiterii Notificarii de disponibilizare si Data
de disponibilizare, BDCE constatd, in mod rezonabil, cd existd circumstante
exceptionale si neprevdzute de ordin economic, financiar, politic sau de alta natura
externd, care afecteaza in mod negativ accesul BDCE la sursele acesteia de
finantare.

In cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, BDCE va fi
Tndreptatitd s& anuleze fara niciun cost disponibilizarea planificata.

In cazul producerii Evenimentelor de perturbare a pietei, prevazute la alineatele
(a) si (b) de mai sus (altele decat un Eveniment de Inlocuire a EURIBOR):

(i) daca Imprumutatul solicita astfel, Partile, actionand cu buna credinta, vor
negocia, pe o perioadd care nu depaseste treizeci (30) de zile
calendaristice, convenirea unei alternative la rata EURIBOR aplicabila.
Dacd nu se ajunge la niciun acord, Imprumutatul poate proceda la
rambursarea anticipata la urmatoarea Datd de platd a dobanzii in termenii
prevazuti in cadrul Sub-clauzei 4.7.

(in) BDCE, actionand cu buna credintd si cu consultarea Imprumutatului in
limitele practice rezonabile, va avea dreptui s8 modifice durata oricéarei
Perioade de dobanda ulterioare la treizeci (30} de zile calendaristice sau
mai putin prin transmiterea cétre imprumutat a unei notificéri in acest sens.
Orice astfel de modificare a unei Perioade de dob&nda fsi va produce
efectele la data specificatd de catre BDCE intr-o astfel de notificare.

constata cé Evenimentul de perturbare a pietei relevant nu mai exista,
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relevante va reveni, din prima zi a urmatoarei Perioade de dobéanda, la cea calculata n
conformitate cu Rata variabila a dobanzii si Pericada de dobanda specificate in
Notificarea de disponibilizare relevanta.

4.11 Plati

Toate sumele datorate de Imprumutat in cadrul acestui Acord sunt platibile in valuta
fiecarei Trange in contul comunicat de catre BDCE in Notificarea de disponibilizare
aplicabila. Orice platd in cadrul acestui Acord se va efectua intr-o Zi lucratoare, cu
respectarea Conventiei privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata. Orice platd va fi
consideratd achitata atunci cand BDCE a primit suma tn contul sdu.

imprumutatul sau banca instructatd de catre Imprumutat, dupa caz, va trimite o
notificare de platé in scris catre BDCE cu cel putin cinci (5) Zile lucratoare inaintea plafji
oricaror sume datorate in baza acestui Acord.

Toate platile care urmeaza s& fie efectuate de catre Imprumutat in baza prezentului
Acord vor fi calculate si efectuate fara (si libere de orice deducere pentru) compensare
sau cerere reconventionald.

Dacad BDCE primeste o plata care este insuficientd pentru a descarca toate sumele
datorate si platibile de catre Tmprumutat in baza prezentului Acord, BDCE va folosi acea
plata pentru achitarea:

(i) In primul rdnd, a oricaror comlsuoane costun taxe sau cheltuieli datorate, dar
neachitate, in baza prezentului Acord;

(i) in al doilea rand, a oricdrei dobanzi acumulate, dar neachitate, In baza
prezentuiui Acord;

(iii)in al treilea rand, a oricarui capital datorat dar neachitat, in baza prezentului
Acord; si

(iv)in al patrulea rand, a oricarei sume datorate, dar neachitate, in baza prezentului
Acord.

- IMPLEMENTAREA PROIECTULUI
Imprumutatul va implementa Proiectul prin AIP, in conformitate cu prevederile
prezentului Acord. \

lmprumutatul desemneaza Unitatea de Management a Proiectului stabilitd de AIP ca
UMP. Tmprumutatul, actionand prin intermediu! AIP, va asigura faptul cd pastreaza in
structura acestuia, UMP cu personal si dotari adecvate pe toata durata de implementare
a Proiectului.

In orice caz, Imprumutatul rimane singurul raspunzétor de indeplinirea obligatiilor sale
in cadrul Acordului.

Nerespectarea angajamentelor privind implementarea Proiectuiui prevazute in cadrul
Clauzei 5 va constitui, indiferent de oricare alta prevedere aplicabild din Reglementarile
privind Imprumutul un eveniment conform termenilor Articolutui 3.3h) din Reglementarile
prlvmd lmprumutui si poate genera: (i) dec!ararea cheitwehlor contractuale aferente ca
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suspendarea sau anularea Imprumutului, Tn totalitate sau partial, conform termenilor
Articolelor 3.3 (Rambursarea accelerata a Imprumuturilor disponibilizate), 3.5
(Suspendarea de céatre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de
cétre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind fmprumutul.

5.1. Asumarea responsabilitatii

Tmprumutatul, prin AIP, va depune toate eforturile si dlllgen;ele si isi va exercita toate
mijloacele utilizate Tn mod normal (incluzénd, dar fara a se limita la, cele juridice,
financiare, manageriale si tehnice) necesare pentru impiementarea corespunzétoare a
Proiectului.

5.2. Perioada de alocare

Imprumutatul, prin AlP, va aloca fiecare Trangd pentru Proiectul in termen de
douasprezece (12) luni de la data de disponibilizare relevantd (denumita in continuare
,Perioada de Alocare”), cu exceptia cazului in care BDCE convine altfel, in scris.

Daca o Tranga disponibilizatda de BDCE nu este alocata sau este doar parfial alocata
Proiectului tn Perioada de alocare, Imprumutatul va plati anticipat catre BDCE acele
sume nealocate, la urmatoarea Data de Platd a Dobanzii in conformitate cu Sub-clauza
4.7.

5.3. Costuri ale Proiectului

Transele disponibilizate in cadrul Tmprumutului nu vor depdsi optzeci la sutd (80%) din
costurile totale eligibi!e ale Proiectului specificate in Anexa 1 la prezentul. Daca Trangele
disponibilizate in cadrul Tmprumutului depdsesc procentul de optzeci la suta (80%) de
mai sus (prin reducerea costurilor totale eligibile sau altfel), Imprumutatul va plati
anticipat catre BDCE excedentul, la urmatoarea Datd de Platd a Dobanzii, Tn
conformitate cu Sub-clauza 4.7.

Daca costurile totale eligibile ale Proiectului cresc sau sunt revizuite din orice motiy,
Imprumutatul se va asigura ca sunt disponibile resurse financiare suplimentare pentru
finalizarea Proiectului, fard a se apela la BDCE. Planurile de finantare a costurilor

¥ v A

majorate vor fi comunicate BDCE fara intarziere.

54. Angajamente specifice in cadrul Prmectulw

Imprumutatul, prin AIP, se va asigura ca:
(i) toate terenurile, drepturile de proprietate si permisele necesare pentru
implementarea Proiectului sunt disponibile la timp;

(i) toate activele si instalatiile in cadrul Proiectului sunt in mod permanent asigurate
si intretinute Tn conformitate cu cele mai bune practici internationale; si

(i) orice altad cerin{d specificatd in Anexa 1 (,Conditii specifice”) la prezentul este
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5.5. Achizitii

Achizitiite de bunuri, lucrdri i servicii care vor finantate Tn cadrul Proiectului vor respecta
Ghidul BDCE privind achizitiile.

5.6. Masuri de prevenire a riscurilor sociale si de mediu

Tmprumutatul, prin AIP, va implementa Proiectul Tn conformitate cu cerintele prevazute in
Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu. In mod deosebit, in cazul in care
orice constructie necesita o Evaluare a Impactului asupra Mediului (EIM) sau o Evaluare
a Impactului Social si a celui asupra Mediului (EISM), conform Politicii de prevenire a
riscurilor sociale si de mediu, Imprumutatul, prin AIP, va notifica BDCE si se va asigura
ca EIM/EISM se desfa$oara in conformitate cu cerintele prevazute de Politica de
prevenire a riscurilor sociale si de mediu. Imprumutatul, prin AIP, va asigura faptul ca
documentatia retevantd pentru EIM/EISM este pusa la dispozitia BDCE, penfru a fi
verificatd, la cererea acesteia.

5.7. Drepturile Omului
Imprumutatul, prin AIP, se va asigura ¢a implementarea Proiectului nu va genera o
incalcare a (i) Conventiei Europene a Drepturilor Omului; sau (i} a Cartei Sociale
Europene.

5.8. Integritate ;
Imprumutatul, prin AIP, se va asigura cd implementarea Proiectului nu va genera o
incalcare a legilor aplicabile privind frauda, coruptia, spalarea banilor, finantarea
terorismului sau orice alta utilizare ilegala a fondurilor.

5.9. Vizibilitate
Tmprumutatul, prin AIP, va informa Beneficiarii finali ¢ Proiectul este finantat partial de
catre BDCE prin mijloace corespunzatoare de comunicare cum ar fi: anunfuri pe paginile
de web relevante, comunicate de presa, broguri sau expuneri de panouri/placute pe
amplasamentele/facuntatale aferente Proiectului. In oricare situatie, informatiile date
Beneficiarilor finali vor afiga intr-o manierd corespunzatoare numele BDCE si logo-ul
acesteia.

MONITORIZARE

6.1. Raportare
(a) Rapoarte de progres
Imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE un raport de progres (denumit in continuare

»Raport de progres”) (i) o datd pe an, pana la finalizarea Proiectului; si (ii) Tnainte de
fiecare Cerere de tragere, cu exceptia Cererii de tragere a primei transe.

Anexa 5 la prezentul prevede un model care specifica mformatnle mmlme soht;ltate de
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informatii.
(b) Raportul de finalizare

Dupa finalizarea Proiectului, Imprumutatul, prin AIP, va transmite un raport de finalizare
(denumit in continuare ,Raportul de finalizare”) incluzand o evaluare a impactului
social al Proiectului. :

Anexa 5 la prezentul prevede un model care specifica informatiile minime solicitate de
BDCE. Pot fi utilizate, de asemenea, formate alternative care sa contind aceleasi
informatii.

6.2. Vizite

Imprumutatul, prin AIP, se angajeazd s& primeascd in mod favorabil orice vizite de
monitorizare/tehnice/de evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la amplasamentele
-aferente Proiectului/contractorii aferenti Proiectului, efectuate de personalul BDCE sau
de terte parti desemnate de aceasta.

6.3. Audit

In cazul in care Imprumutatul prin AP, nu respecta oricare din obligatiile asumate in
cadrul Acordului, Imprumutatul si AIP se angajeaza s& primeasca in mod favorabil orice
misiune de audit la fata locului, efectuata de catre personalul BDCE sau de terfe parti
desemnate de aoeasta care va fi pe cheltuiala Imprumutatului.

6.4. Informatii privind Proiectul

Imprumutatul, prin AIP, va tine evidente contabile privind Proiectul, care trebuie sa fie Tn
conformitate cu standardele internationale, aratand, in orice moment, stadiul Proiectului,
si care vor Inregistra toate operattumle efectuate si vor identifica activele si serviciile
fnantate partial in cadrul Imprumutului.

imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE in timp util orice informatie sau document
legat de finantarea sau implementarea Proiectului, (incluzénd, in special, probleme de
mediu/sociale si de achizitii}, dupa cum BDCE le poate solicita in mod rezonabil.

Imprumutatul, prin AIP, va informa BDCE imediat in leg&turd cu orice eveniment care
afecteaza in mod negativ, implementarea Proiectului, incluzand, dar fard a se limita la
acestea:

(i) orice actiune sau protest initiat sau orice obiectie ridicata de catre un tert
sau orice reclamatie primita de catre Imprumutat sau orice litigiu care este
inceput sau ar putea sa apara Tmpotriva Iui In ceea ce priveste achizitiile
sau problemele de mediu/sociale sau alte aspecte n legaturd cu Proiectul;
sau ‘

(i) orice adoptare sau orice modificare a oricarei legi, reglementari sau norme
(sau in aplicarea sau interpretarea oficiala a oricarei legi, reglementari sau
norme) in legatura cu Proiectul.

are poate avea un impact negativ semnificativ asupra tmplementaru \
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Proiectului va constitui un eveniment in termenii Articolului 3.3 (h) din Reglementarile
privind Imprumutul si poate conduce la rambursarea acceleratd, suspendarea sau
anularea Imprumutulw in conditile articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a
imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de céatre Bancd a imprumuturilor
nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cafre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) din
Reglementdrile privind Tmprumutul.

6.5. Informatii privind imprumutatul
(a) Informatii

Tmprumutatul va furniza bancii, (i) in fiecare an, un rezumat al bugetului anual al
Imprumutatului si al implementarii acestui buget (doar dacé aceste informatii nu sunt
disponibile pe site-ul Imprumutatului, caz in care Tmprumutatul va indica doar link-ul
(link-urile) relevant (relevante) ale site-ului sau oficial); si (i) orice alte astfel de informatii
privind situatia financiard generald, intr-o forma si substantd satisfacatoare pentru
banca, asa cum BDCE poate solicita in mod rezonabil din cand n cand.

Imprumutatul va informa BDCE imediat despre orice Modificare substantiala negativa.
Orice Modificare substantiald negativd va constitui un eveniment in termenii articolului
3.3 (h) din Reglementarile privind Tmprumutul si poate conduce la rambursarea
accelerata, suspendarea sau anularea Tmprumutului Tn conditile articolelor 3.3
(Rambursarea accelerata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de cétre
Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de céatre Bancd a
Imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind Tmprumutul.

(b) Cross-Default

Imprumutatul va informa BDCE dacad se produce orice Eveniment de Cross-Default.
Orice Eveniment de Cross-Default ar reprezenta un eveniment in termenii articolului 3.3
(h) din Reglementarile privind lmprumutu! si poate conduce la suspendarea, anularea
sau rambursarea anticipatda a Imprumutulw in termenii articolelor 3.3 (Rambursarea
acceleratd a Imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de cétre Bancd a
Imprumuturifor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de catre Bancd a imprumuturilor
nedisponibilizate) din Reglementarile privind Imprumutul.

in ntelesul prezentului Acord, ,Eveniment de Cross-Default’ inseamn o situatie in
care, drept urmare a neindeplinirii oricarei obhgatn Imprumutatul este obligat sau este
pasibil sa i se solicite sau, urmare a expirdrii oricarei perioade de gratie contractuale
aplicabile, i se va cere sau va fi pasibil sd i se ceard sd ramburseze anticipat, sa
ramburseze sau sa rezilieze inainte de maturitdte orice instrument de datorie publica
guvernamentald sau orice angajament In legaturd cu un instrument de datorie publici
guvernamentala este anulat sau suspendat.

PARI PASSU

Nerespectarea prevederilor stipulate in cadrul Clauzei 7 va constitui un eveniment in
termenii articolului 3.3 (h) din Reglementdrile privind imprumutul si poate conduce la
rambursarea accelerata, suspendarea sau anutarea imprumutulun in conditiile articolelor

) p\rumutunlor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de céatre Banca a
i P
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imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind Tmprumutul.

71. Prioritate la plata

Imprumutatul se va asigura ca obligatiile sale de plata in cadrul prezentului Acord au si
vor avea aceeasi prioritate, nu mai putin decéat pari passu, in ceea ce priveste drepturile
de plata, cu toate celelalte obligatii prezente si viitoare negarantate si nesubordonate in
cadrul oricaruia dintre instrumentele sale de datorie publicd guvernamentala.

In mod deosebit, imprumutatul nu va efectua (sau nu va autoriza) nicio plata in legatura
cu nici un astfel de Instrument de datorie publicd guvernamentald (indiferent daca sunt
in mod regulat programate la plata sau nu), daca:

() BDCE solicita rambursarea accelerata in temeiul articolului 3.3 din
Reglementarile privind Imprumutul; sau

(ii) un eveniment sau un eveniment potential de nerespectare a obligatiilor de plata
in cadrul oricarui instrument de datorie publicd guvernamentala negarantat si
nesubordonat al Imprumutatului sau al oricdrei agentii a sa sau instrument al sdu
a avut loc si continua.

Cu toate acestea, plata in cadruf unui astfel de instrument de datorie publica
guvernamentala este posibila daca Imprumutatul:

(i) plateste simultan; sau

(i} pune deoparte, intr-un cont desemnat, pentru plata la urmétoarea Data de plati a
dobanzii
0 suma in acelasi procent din capitalul datorat in cadrul prezentului Acord, ca si
procentul pe care il reprezintd suma platita in cadrul unui astfel de instrument de datorie
publicad guvernamentald din suma totald datorata in cadrul acestuia.

Pentru acest scop, nu se ia in considerare plata niciunui instrument de datorie publica
guvernamentald care este efectuatd din sume provenite prin emiterea unui alt
instrument, la care in esentd aceleasi persoane care detin creantele in cadrul
Instrumentului de datorie publicd guvernamentald au subscris.

7.2, Garantii

Dacé o garantie este acordatd pentru executarea oricarui instrument de datorie publica
guvernamentald al imprumutatului, Tmprumutatul va informa in timp util BDCE cu privire
la intentiile sale si, dacd BDCE solicitd astfel, va furniza BDCE, in termenul stabilit in
notificarea BDCE, o garantie identica sau echivalentd pentru mdeplm:rea obligatiilor sale
financiare asumate in cadrul prezentului Acord.

Aceasta clauza nu se va aplica unei garantii:

a) create asupra proprietdfii ia momentul achizifionarii, numai ca garantie pentru
plata pretului de achizitie sau pentru plata datoriei contractate n vederea
finantarii achizitionarii unei astfel de proprietati;

b) care garanteaza un instrument de datorie publicd guvernamentaléd cu o maturitate

e péné la un (1) an de la data la care acesta a fost emis initial, sau
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7.3. Clauza prin includere

Dacé oricare instrument de datorie publicd guvernamentald al Tmprumutatului include
clauze referitoare la scaderea ratingului, indicatori financiari sau pari passu, care nu sunt
incluse in acest Acord sau care sunt mai stricte decéat orice clauza echivalenta din acest
Acord, Tmprumutatul trebuie sa informeze BDCE in acest sens si, la cererea BDCE
printr-o notificare scrisd, sa incheie Tn termenul indicat in notificarea BDCE, un
amendament la acest Acord prin care se va institui o prevedere echivalenta in favoarea
BDCE.

7.4. Rambursare anticipata in favoarea unei terte parti

In cazul in care Imprumutatul va rambursa anticipat, partial sau in totalitate, voluntar
(pentru evitarea dubiilor, rambursare anticipata va include o reachizitie, acolo unde este
cazul), orice instrument de datorie publicd guvernamentald, iar aceastd rambursare
anticipata:

(i) nu este efectuatd ™n cadrul unei facilitdti de credit revolving, care rdméne
deschisa pentru tragere Tn baza acelorasi termeni, ulterior rambursérii anticipate
respective; sau,

(i) nu este efectuatd din sumele unui alt Instrument de datorie publica
guvernamentala, care are un termen cel putin egal cu termenul neexpirat al
Instrumentului de datorie publica guvernamentala rambursat anticipat,

Imprumutatul va informa BCDE. in acest caz si la solicitarea BDCE, Imprumutatul va
rambursa anticipat cdtre BDCE, in termen de doud (2) luni de la orice astfel de
rambursare anticipata, sumele disponibilizate in cadrul Tmprumutului in conformitate cu
Sub-clauza 4.7 in acelasi procent pe care il reprezintd suma rambursatd anticipat din
instrumentul de datorie publicd guvernamentala corespunzator.

DECLARATII $1 GARANTII
Imprumutatul declara si garanteaza faptul ca:

a) nu este, la fel cum nici vreunul dintre functionarii, directorii, agentii sau angajatii
sai nu este o Persoand Sanctionatd si nu face obiectul vreunei hotarari
judecatoresti definitive si irevocabile in legaturd cu Practicile Interzise desfasurate -
in exercitarea indatoririlor sale profesionale si nu are sau nu a avut relati de
afaceri cu Persoane Sanctionate; _

b) autoritdtile sale competente l-au autorizat sa incheie Acordul si au dat in acest
sens semnatarului (semnatarilor) autorizarea pentru aceasta, in conformitate cu
legile, decretele, reglementdrile, actele constitutive si ailte texte aplicabile
acestuia;

c) intocmirea i semnarea, precum si indeplinirea obligatiilor sale in cadrul acestuia
si respectarea clauzelor acestui Acord:

() nu contravin sau nu intrd in conflict cu nicio lege, statut, reguld sau
reglementare aplicabila, sau hotarare judecatoreasca, decret sau permis al
carui subiect este;
gOa"«’?Ar‘;,-‘:ji%\nu contravin sau nu intra in confiict cu niciun acord sau alt instrument-de~ s,
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10.

11.

datorie publica guvernamentala obligatoriu care ar putea in mod rezonabil
sa conduca la o Modificare substantiald negativa;

d) nu exista niciun eveniment sau circumstanta care sa constituie o nefndeplinire a
obligatilor in cadrul niciunui ait acord sau instrument de datorie publica
guvernamentald, care este obligatoriu pentru acesta sau care se aplica activelor
sale, care ar putea Tn mod rezonabil sd conducd la o Modificare substantiala
negativa,

e) nicio garantie nu a fost acordata unei terte parti cu incélcarea Sub-clauzei 7.2;

f) niciun litigiu, arbitraj sau urmarire administrativa a sau in fata oricarei curti,
tribunal de arbitraj sau agentie, care ar putea in mod rezonabil sa conduca la o
Modificare substantiald negativa (in masura in care este cunoscuta si inteleasa)
nu a fost demarat(a) sau nu ar putea fi demarat(d) impotriva sa; si

g) a primit o copie a Reglementarilor privind Tmprumutul, a Politicii privind
Tmprumutul, a Politicii de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, a Ghidului
privind achizitiile si a Regulamentului privind Protectia Datelor Personale si a luat
notd de acestea.

Declaratiile si garantile de mai sus sunt considerate reconfirmate la data semnarii
fiecarei Cereri de tragere si la data fiecdrui Certificat. Orice modificare referitoare la
declaratiile si garantiile de mai sus trebuie, pe toata durata Imprumutului, s& fie notificata
si orice documente justificative s fie furnizate BDCE imediat ce Tmprumutatul afla
despre modificare.

Dacé oricare dinfre declaratiile si garantiile de mai sus este sau se dovedeste a fi fost
incorecta sau eronata in orice privintd, acest fapt va constitui un eveniment prevazut la
Articolul 3.3 (h) din Reglementarile privind Imprumutul si poate conduce la suspendarea,
anularea sau rambursarea acceleratda a imprumutului in conformitate cu termenii
Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a Iimprumuturilor disponibilizate), 3.5
(Suspendarea de cdtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate), si 3.6 (Anularea de
cétre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementérile privind Tmprumutul.

PARTI TERTE

Imprumutatul nu poate invoca, Tn scopul utilizarii Tmprumutului, nici un fapt referitor-la
relatiile sale cu terte parii, in vederea evitarii indeplinirii, totale sau pariiale, a obligatiilor
sale ce decurg din Acord.

BDCE nu poate fi implicatd in disputele care ar putea sa apara intre Tmprumutat si terte
parti, iar costurile, indiferent de natura lor, suportate de catre BDCE din cauza oricarei
reclamatii, si Tn special toate costurile legale sau de judecatd, vor fi pe cheltuiala
Imprumutatului.

NE-RENUNTARE
In niciun caz, incluzand intarziere sau exercitare partiald, nu se va prezuma ca BDCE a
renuntat Th mod tacit la orice drept conferit lui prin Acord.

CESIUNE
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12.

13.

14,

15,

16.

17.

Tmprumutatul isi da acordul prin prezentul pentru orice cesionare de catre BDCE 'a
tuturor sau a unei parti din drepturile si/sau obligatiile sale din prezentul Acord.

ILEGALITATE

Daca este sau devine ilegal in orice jurisdictie pentru BDCE sa ofere, sd pastreze sau
sd finanteze Tmprumutul sau sa-si indeplineascad oricare dintre obligatile sale din
prezentul Acord, acest lucru ar reprezenta un eveniment n intelesul Articolului 3.3 (h)
din Reglementarile privind Tmprumutul si poate conduce la suspendarea anularea sau
rambursarea acceleratd a :mprumutufw In conformitate cu termenii Articolelor 3.3
(Rambursarea accelerata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de catre
Banca a imprumuturilor nedisponibilizate), si 3.6 (Anularea de cétre Banca a
imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind imprumutul.

NICIO IMPREVIZIUNE

Fiecare Parte confirma prin prezentul ca orice prevedere aplicabila in conformitate cu
care o Parte poate solicita celeilalte Parti sa renegocieze Acordul sau poate inceta sa-si
indeplineascd obligatile din prezentul, in cazul unei schimbari de circumstante
neprevazuta la momentul incheierii Acordului, care face ca indeplinirea acestuia sa fie
excesiv de oneroasd pentru una dintre Parti, care nu convenise sa-si asume un
asemenea risc, nu se va aplica Partii respective In legaturd cu obligatiile sale din Acord
si ca Partea nu va avea dreptul sa ridice vreo pretentie in baza unei astfel de prevederi.

LEGEA APLICABILA

Acordul va fi guvernat de regulile BDCE, asa cum sunt acestea specificate la alin. 3) al
Articolului 1 din Cel de-al treilea protoco! (din data de 6 martie 1959) la Acordul General
privind Privilegiile si Imunitatile Consiliului Europei (din data de 2 septembrie 1949) si, in
al doilea rand, daca este necesar, de legislatia franceza.

DISPUTE
Disputele dintre partile la Acord vor face subiectul arbitrajului in conditiile prevazute in
Capitolul 4 din Reglementarile privind Imprumutul.

Pértile sunt de acord s& nu facd uz de niciun privilegiu, imunitate sau legislatie in fata
oricarei autoritati jurisdictionale sau de altd naturd, nationald sau internationald, pentru a
obiecta fatd de punerea Tn executare a unei hotrari emise n condltule specificate in
Capitolul 4 din Reglementérile privind Imprumutul.

In orice actiune legala care decurge din acest Acord, certificarea BDCE in legéturd cu
orice suma datoratd sau ratd a dobanzii aplicabila in cadrul Acordului va constitui, in
absenta unei erori vadite, dovada prima-facie a unei astfel de sume sau de ratd a
dobéanzii.

PROTECTIA DATELOR PERSONALE
Procesarea oricaror date personale colectate in baza Acordului va fi efectuatd de cétre
BDCE in conformitate cu Regulamentul privind Protectia Datelor Personale.
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cazului Tn care se prevede altceva, poate fi transmisa prin scrisoare recomandata, e-
mail sau fax. O astfel de notificare se va considera a fi fost primitd de catre cealalta
Parte:

(i) 1n cazul scrisorii iTnmanate sau recomandate, la data livrarii;
(i) In cazul postei electronice, doar atunci cand este efectiv primita, in forma !tZlbila
_si doar daca este adresata in maniera specificatd in acest scop de catre cealalta
Parte;
(iif) In cazul postei electronice care contine o Notificare de Disponibilizare, trimisé de
BDCE céatre imprumutat, atunci cand este acesta este trimis; si
(iv)in cazuf unui fax, fa momentul primirii transmisiei.

Orice notificare furnizatd de Tmprumutat catre BDCE prin e-mail:

(i) va mentiona referinta LD 1n linia subiectului (LD 2097 (2021)); si

(iiy va fi sub forma unei imagini electronice needitabile (.pdf, .tif sau orice alt format
comun de fisier needitabil convenit intre Parti) a notificarii semnate de persoana
sau persoanele autorizate in mod legal s& semneze notificarea respectivd n
numele Tmprumutatului, atasata corespondentei electronice.

Fara a afecta valabilitatea notificarilor prin posta electronicd sau fax efectuate in
conformitate cu aceastd Clauza, urméatoarele notificari vor fi transmise si prin scrisoare
recomandata catre cealalta Parte, cel mai tarziu in urmatoarea Zi Lucratoare:

(i) Cererile de tragere'

(i) orice comunicari in legaturd cu suspendarea, anularea si/sau rambursarea
acceleratd a Tmprumutului sau in legaturd cu o Notificare de Rambursare
Anticipata; si

(iii) orice alta comunicare cerutd de BDCE.

Partile convin ca oricare dintre notificdrile de mai sus (inclusiv cele transmise prin posta
electronica) reprezintd o forma acceptatd de comunicare, va reprezenta o proba
admisibila in instanta si va avea aceeasi valoare probatorie precum o intelegere sub
semnatura privata.

Adresa postala, numaérul de fax si adresa de e-mail (si departamentul sau persoana,
daca existd, in atentia caruia se transmite comunicarea) a fiecdrei Parti pentru orice
comunicare ce urmeaza sa fie efectuatd in baza sau in legatura cu prezentul Acord este:

Pentru Tmprumutat:

Ministerul Finantelor

Bd. Libertatii, nr. 16

050706 Bucurestl sector 5, Roméania

in atentia: Ministrutui Finantelor; Secretarului de Stat; Directorului General al Directiei
generale pregatire ECOFIN, asistentd comunitara si relatii financiare internationale

Fax: +40 21 312 67 92

E-mail: cabinet. ministru@mfinante.gov.ro; si secretariat.dgrfi@mfinante.gov.ro
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18.

19.

55 Avenue Kléber, 75116 Paris, Fran{a

n atentia:  Directorului, Departamentul Proiecte
fax: +33 147 5537 52

e-mail: projects@coebank.org

BDCE si Imprumutatul vor notifica prompt cealaltd Parte in scris cu privire Ia orice
modificare a detaliilor lor de comunicare.

Toate notificdrile emise sau efectuate in cadrul Acordului vor fi in limba englezi sau
franceza sau, dacd sunt Tn alta limba, vor fi insotite de o traducere certificata a acestora
in limba engleza sau franceza, atunci cand se solicita astfel de catre BDCE.

Toate notificarile emise de catre Imprumutat in baza sau in legatura cu prezentul Acord,
atunci cand se va solicita de catre BDCE, vor fi fransmise cdtre BDCE mpreund cu
evidente satisfdcatoare cu privire Ia autoritatea persoanei sau persoanelor autorizate sa
semneze astfel de notificari din partea Imprumutatului si specimenul de semnatura
autentificat al persoanei/persoanelor respective.

TAXE $1 CHELTUIELI '

Imprumutatul va plati, in masura in care este aplicabil, toate taxele, comisioanele,
onorariile si alte impuneri de orice natura, inclusiv taxe de timbru si taxe de nregistrare,
care decurg din Incheierea, Tnregistrarea, implementarea, rezilierea sau punerea in
executare a Acordului si/sau a oricaror documente conexe, precum si din constituirea,
perfectarea, inregistrarea, executarea sau eliberarea oricarei garantii cerute in cadrul
Acordului.

imprumutatul va suporta toate costurile si cheltuielile (incluzand costuri legale,
profesionale, bancare sau de schimb valutar) platibile in legdturd cu (i) pregétirea,
incheierea, perfectarea, implementarea si incetarea producerii efectelor acestui Acord
si/sau a oricarui document n legaturd cu acesta; (i) orice amendament, addugire sau
derogare de la acest Acord si/sau orice document in legdturd cu acesta; si (iii)
pregatirea, incheierea, perfectarea, gestionarea, executarea si eliberarea oricarei
garantii necesare n cadrul Acordului.

Farda a tine seama de cele de mai sus, Articolul 4.7 (Costul arbitrajului) din
Reglementarile privind Imprumutul se va aplica in ceea ce priveste costurile arbitrajului
prevazut la Clauza 15.

DESCARCARE

Dupa rambursarea intregului capital restant in cadrul imprumutului si dupa plata tuturor
dobanzilor si altor cheltuieli care rezultd din Acord, incluzand in special acele sume in
cadrul Sub-clauzei 4.9 si a Clauzei 18, Imprumutatul va fi descércat in totalitate de
obligatiile sale ce decurg din sau in legaturd cu prezentul imprumut.

Fara a aduce atingere celor de mai sus, Imprumutatul se va angaja, pentru o pericada
care s& nu depdseascd sase (6) ani de la primirea unui Raport de Finalizare spre
satisfactia BDCE (i) s& pastreze documentatia relationatd cu Proiectul; si (i} sa
raspunda pozitiv oricaror vizite de evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la site-urile
rolectului, desfasurate de membrii personalului BDCE sau partile
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20.

INTRAREA [N VIGOARE

Acordul va intra in vigoare dupa semnarea de catre parii si notificarea, cu documente
doveditoare, din partea lmprumutatuiw catre BDCE cu privire [a data intrérii In vigoare n
conformitate cu legislatia Imprumutatului.

DREPT PENTRU CARE, Partile au determinat semnarea Acordului in doud (2)
exemplare originale, fiecare dintre ele cu aceeasi valoare. Un (1) exemp[ar orlglnal este
pastrat de fiecare dintre Parti.

Pentru imprumutat: “ Pentru BDCE:
Bucuresti, la 9 iunie 2022 Paris, la 1 iunie 2022
Adrian Céciu, ministrul finantelor Cristian Tabacaru, director ad-interim,

Directia imprumuturi si dezvoltare sociala

Andrea Buccomino
Director-adjunct, Departamentul Juridic
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ANEXA 1

Descrierea proiectului

Referinta LD

LD 2097 (2021)

imprumutat

Roménia

Tip de imprumuft

Imprumut de proiect

Suma imprumutului

216.000.000 EUR

1 Data aprobarii de

catre Consiliul de
administratie al BDCE

10 iunie 2021

Sectoare de actiune

Protectia si reabilitarea patrimoniului istoric si cultural

L.ucrdri planificate

Reabilitarea, finalizarea sifsau construirea a sase cladiri
monumente istorice si a doua cladiri publice cu destinatie
culturald pentru a contribui la Tmbunatatirea starii fizice a
acestora si la conservarea valorii istorice si arhitecturale,
precum si peniru a promova dezvoitarea unor initiative
culturale ulterioare gézduite de acestea.

Mai precis, fondurile de la BDCE vor ajuta la acoperirea
unei parti din necesarul de finantare al Tmprumutatului
pentru perioada 2021-2027, prin concentrarea pe
urmatoarele componente ale Proiectului (C1 si C2):

(C1) Reabilitarea monumentelor istorice: restaurarea in
profunzime si refacerea urmdtoarelor sase monumente
istorice:

Muzeul National de Istorie a Romaniei (Bucuresti);

Teatrui National ,Lucian Blaga” si Opera (Cluj-Napoca);
Muzeul National al Revolutiei Anticomuniste (Timisoara);
Muzeul National ,Bratianu® - Vila Florica (Stefanesti-Arges);
Asezamintele Bratianu”, care sd g&azduiascd Colectiile
speciale ale Bibliotecii Nationale a Roméniei (Bucuresti); si
Conacul ,Vérnav-Liteanu” (Liteni-Suceava).

(C2) Reabilitarea si construirea de cladiri culturale:
reabilitarea unei cladiri culturale in Craiova (Teatrul National
Marin Sorescu”) si construirea unei noi sali de concerte n
lasi (care va gazdui Opera Nationala Roména din lasi).

In cea mai mare parte, interventiile se vor concentra, dar
fara a se limita la acestea, pe imbunatatirea stabilitatii
siructurale a clédirilor si modernizarea instalatilior si a
echipamentelor acestora, pentru Tmbunétatirea eficientei
energetice a acestora in vederea asigurarii unor conditii de
functionare satisfacédtoare si sigure n aceste spatii si a
asigura confortul (iluminat, ventilafie, salubritate) i
securitate (acces, inciusiv_peniru persoanele cu dizabilitatiy.
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si protectie Tmpotriva incendiilor) pentru vizitatori  si
administratie.

in functie de cladirea In cauza, calitatile de ordin functional
si estetic originale pot fi restaurate sau refécute, pot fi
executate constructii aditionale si pot fi reamenajate sau
renovate interioarele Th mod corespunzator.

Mai mult, toate investitille previzionate pentru consolidarea
structurald si modernizarea instalatiilor si a echipamentelor
vor respecta cele mai noi norme si standarde tehnice, in
vigoare, in mod special pentru cladirile de adunari publice si
pentru constructia in zone predispuse la cutremure.

L ocalizare

Romania

Beneficiari finali .

Vizitatorii, spectatorii, cititorii, cursantii si stagiarii vor fi
beneficiarii directi ai Proiectului In cadrul caruia cele opt
amplasamente vor beneficia de Imbunatatiri ale cladirilor si,
prin urmare, de o mai mare varietate de evenimente
culturale, precum expozitii, programe educationale, formare
profesionald, concerte, festivaluri si spectacole oferite in
aceste spatii.

Proiectul va oferi beneficii pentru comunitatea culturald si
cetdtenii romani, in general.

Mai mult, desi nu este scopul principal al Proiectului,
imprumutatul  estimeaza c& lucrdrile de reabilitare si
constructie care urmeaza sa fie desfasurate vor permite si
crearea de locuri de munca directe si indirecte, pastrandu-
le, in acelasi timp, pe cele existente.

Costul tofal orientativ
al proiectului

Aproximativ 270 milioane EUR, fara TVA

2
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Planul de finantare Planut orientativ de finantare pentru Proiect (Surse si
orientativ Destinatii) este urmatorul:
Surse Mil Utilizari il %*
EUR | (%)* : EUR
BDCE 216 | 80 | Proiectare si | 245 91
asistentd
tehnica pe
durata
lucrarilor,
verificare
tehnica a
proiectului,
lucrari,
supervizare
[ucrari,
bunuri,
permise si
taxe, servicii
privind
securitate si
| s8natate Tn
Munca,
asistenta
tehnica in
cadrul
proiectului
mprumu 54 | 20 | Administrare 6 2
tat UMP
(salarii,deplas
ari, bunuri si
servicii),
studii de
impact,
comunicare si
vizibilitate,
consultanti
externi si
audit)
Totai 270 | 100 | Rezerva 19 7
{mil pentru
EUR si costuri
procent) neprevazute
(max. 10%)
Total (mil 270 | 100
EUR si %)

*Procentele pot fi rotunijite

Graficul lucrarilor 2021-2027

DAta limits de tragere | 30 iunie 2028

*

N
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Criterii de eligibilitate

Imprumutatul va respecta criteriile de eligibilitate prevdzute
in Politica Bancii privind Imprumuturi  pentru sectorul de
interventie ,Profectia si reabilitarea patrimoniului istoric si
cultural’. '

Costuri eligibile

Costurile eligibile vor fi cele legate de realizarea Lucrarilor
planificate.

Costurile eligibile pentru finantare BDCE includ:

(i) Expertize sau studii (tehnice, economice sau comerciale,
de inginerie), supervizarea fehnicd a proiectului si alte
servicii profesionale aferente Proiectului; aceste costuri nu
trebuie s& depadseascd 5% din Costul Total Indicativ al

'Proiectului, decat daca se justifica;

(i) Achizitia de terenuri legate direct de Proiect, la preful sau
de cumpérare, daca nu a fost donat sau acordat cu ftitlu
gratuit,

(iii) Pregatirea terenului;

(iv)Construirea/renovarea/modernizarea sau cumpararea de
cladiri legate direct de Proiect;

(v) Realizarea infrastructurii de baza cum ar fi canalizarea,
alimentarea cu apa, alimentarea cu gaz, rejelele de
electricitate si de telecomunicatii, salubrizarea si tratarea
apelor uzate, drumurile etc;

(viy Mentinerea viabilitéti si sustenabilitdtii serviciilor
publice;

(vii) Achizitia de materiale, echipamente si utilaje, inciusiv
echipament IT si software, precum si costurile aferente
legate de instruirea personalului.

Costurile neprevazute (tehnice si/sau cresteri de preturi) pot
fi finantate de catre BDCE, pana la 10% din Costul total
indicativ al Proiectului.

Costurile aferente pregatirii profesionale/ vocationale si
campanii de constientizare a publicului sunt eligibite pentru
finantarea BDCE luénd Tn considerare obieclivele in cadrul
Proiectului.

Imprumutul BDCE nu poate acoperi cheltuielile de personal
(indemnizatii/salarii si alte beneficii asociate, cum ar fi plata
pensiitor), cheltuieli financiare si elemente nemonetare cum
ar fi deprecierea. Cu toate acestea, astfel de costuri pot fi
considerate eligibile atunci cand se refera la managementul
sroiectulul sau asistenta tehnicd necesara pentiu pregétirea
si implementarea Proiectului.

Costurile financiare sau de investiti (plata creantelor,
refinantare, dobéanzile, participati la capitalul unei

Intreprinderi efc.) nu pot fi incluse In Costul total orientativ_al

~
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Proiectutui si nu pot fi finaniate de catre BDCE.

Costurile legate de TVA sunt costuri neeligibile In cadrul
Proiectului.

Impactul sociak:

Proiectul va contribui la conservarea corespunzatoare si
imbunatafirea conditiei a sase cladiri incluse printre
monumentele istorice de valoare ale tarii. Mai mult,
reabilitarea si constructia a doua cladiri culturale va asigura
spatiile adecvate pentru desfdsurarea de activitafi culturale
si prezentarea unor repertorii in prezenta unui public extins.

Lista de cladiri incluse Tn scopul Proiectului a fost stabilita
de catre Ministerul Culturii in baza evaludrii nevoilor de
reparatii capitale, renovare si modernizare a cladirilor
culturale importante ale Romaniei si a nevoilor pentru
crearea de noi spatii cu destinatie culturala.

Conservarea patrimoniului si promovarea culturaid, avand
un impact educational, cultural, estetic, istoric si local
important, pot juca un rol valoros in bunéstarea comunitatii,
in crearea si pastrarea identitatii, precum si In incluziunea
sociald a diferitelor comunitati, inclusiv a tinerilor, a celor
varstnici, a celor cu diferite origini culturale si geografice si a
celor marginalizati social.

Soh
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ANEXA 2 X
Formular privind Avizul Juridic (Acord-cadru de Imprumut)

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
Avenue Kléber nr. 55,
75116 Paris (Franta)

In atentia:  Departamentului Proiecte
Cc: Sef Birou Juridic

[SE INSEREAZA DATA]

Ref.. Acordul-cadru de imprumut dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului
Europei si Roméania (ref.: LD 2097 (2021))

Stimata doamna sau domn,

Subsemnatul, [e], In calltate de Director general al Directiei generale Juridice din cadrul
Ministerului Finantelor, am asigurat pentru [e] (,,lmprumutat) asistentd juridica in
legatura cu aspectele ce tin de legisiatia nationala cu privire la Acordul-cadru de
Imprumut dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (,BDCE”) si Imprumutat,
semnat la data de [e] si in vigoare din data de [e] (,Acord”), si emit acest aviz conform
Clauzei 4.5(a) din Acord.

In scopul emiterii acestui aviz, am examinat un exemplar original al Acordului si alte
asemenea documente, acte sau tratate, dupa cum am considerat necesar sau de dorit
sa fie examinate in vederea emiterii acestui aviz. Cu scopul de a-i identifica pe
reprezentantii imputerniciti in mod legal ai Imprumutatului, am verificat:

[VA RUGAM SA INSERATI LISTA DE DOCUMENTE]

Termenii definifi in Acord vor avea acelasi inteles in prezentul aviz, daca nu se specifica
altfet.

n baza celor mentionate mai sus, sunt de parere ci:

1. Capacitate, calitate si autoritate. Imprumutatul are capacitatea, calitatea si
autoritatea legala de a Tncheia Acordul si de a-si indeplini obligatiile care ii revin
prin Acord.

2. Autorizari interne. Toate actiunile solicitate Imprumutatului pentru semnarea,

transmiterea si respectarea Acordului, inclusiv orice aprobare necesara de la
autorltatlle competente au fost pe deplin obtinute si in timp util. In mod special,

ﬁd’é’t‘a tezun reprezentant autorizat al imprumutatului, in vederea emitefii
vCeren d

\fragere in cadrul Acordului.

=1 33
Traducere&?atorlzata

din hmb%ng_\e@’%

alts actiune ultericara nu i se mai solicita Imprumutatulw in afara s(}/naa;glN
ungj’ s

T

szatie - 26489 R

\}»/4,/‘1



3. Semnarea si validitatea. Acordul a fost semnat in mod corespunzétor de [SE
INSEREAZA NUMELE SEMNATARULUI] in calitate de reprezentant
(reprezentanti) autorizat (autorizati) corespunzator al (ai) Imprumutatului Si
genereaza angajamente valide din punct de vedere legal, obligatorii si executori
pentru Imprumutat.

4. Autorizari externe, consimtaminte publice si depuneri. Niciun fel de
autorizatii, consimtédminte, licente, scutiri, depuneri, legalizari sau nregistrari nu
sunt cerute Tn Roméania Tn legdturd cu semnarea, Incheierea sau respectarea
Acordului pentru a genera angajamente valide din punct de vedere legal,
obligatorii si executorii pentru Tmprumutat si pentru admisibilitatea Acordului ca
proba in Romania.

5. Taxe/Taxe de timbru. Incheierea Acordului nu presupune nicio taxa sau taxa de
timbru in Romania.

6. Legislatia aplicabila. Respectarea de catre Tmprumutat a regulamentelor BDCE,
asa cum sunt specificate in prevederile alin. 3) al art. 1 al Celui de-al Treilea
Protocol (datat 6 martie 1959) la Acordul general privind privilegiile si imunitétile
Consiliului Europei (datat 2 septembrie 1949) si a legislatiei franceze; Tn al doilea
rand, este validd din punct de vedere legal si obligatorie pentru Tmprumutat,
conform legislatiei din Romania.

7. Arbitraj. Respectarea de catre imprumutat a Curtii de Arbitraj stabilitd in cadrul
Capitolului 4 al Reglementarilor privind Imprumutul ale BDCE cu privire la orice
litigii generate de Acord este valida din punct de vedere legal si obligatorie pentru
imprumutat. Orice hotdrare a unei astfel de Curti de Arbitraj este executorie in
Romania conform prevederitor art. 3 al Celui de- al Treilea Protocol (datat 6 martie
1959) la Acordul general privind privilegiile si 1mun|ta§1|e Consiliului Europei (datat
2 septembrie 1949).

Cu stima,

[o]
[SE INSEREAZA NUMELE $I FUNCTIA]

kY
ROl TRER L w* % '\\
ERINUL A i

34
Traducere autorizati-
din limba engleza



ANEXA 3

CERERE DE TRAGERE (MODEL)

LD 2097 (2021) ~ Transa nr. [¢]

Conform Acordului-cadru de Imprumut din data de [e] (denumit in continuare
LAcordul”) dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (denumitd in continuare
BDCE) si Romania (denumitd in continuare ‘Imprumutatul’), prin prezenta
Imprumutatul solicits BDCE, n conformitate cu Sub-clauza 4.3(a) din Acord, sa
procedeze la disponibilizarea unei Trange in conformitate cu termenii si condifiile
specifice prezentate mai jos.

Termenii definiti in Acord vor avea acelasi infeles in prezenta, dacd nu se specifica altfel.

Valutd/Suma | o]

Data de disponibilizare | [s]

Perioada de rambursare | {e] ani [incluzand o perioada de gratie de [e] ani]
a capitalului

Data (Datele) de [e]
rambursare a capitalului
Maturitatea [o]
Rata dobénzii Fixa Maxim [e] pe an
Variabila Rata de [EURIBOR Ia [e] luni pe an
referinta:
Marja Maxim [e] puncte de baza
Perioada de dobanda In rate [Trimestriale] [Semestriale] (Anuale)
Datele de platd a Plata dobanzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si
dobanzii pentru prima oar la data de [e]

Conventia privind nr. de | Conventia privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata
zile luate in calcul

Zi lucratoare ie]
Contul Imprumutatului Numele [o]
Beneficiarului
Banca Nume {o]
Beneficiarului Localitate | [e]
Cod [0]
SWIFT
Cod IBAN | [e]
Referinia | [e]
Banca Nume [o]
corespondenta Localitate | [e]
(daca se aplicd) | Cod [o]
SWIFT
Cod IBAN | [e]

Bucuresti, la data de [+].

Pentru Tmprumutat
[SE Istz;/Eﬁé’PFNHMELE/FU NCTIA (FUNCTHLE)] P

e
2D
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! NOTIFICARE DE DISPONIBILIZARE (MODEL)

]

LD 2097 (2021) — Transa nr. [+]

Ca raspuns la Cererea dumneavoastra de tragere din dafa de [¢] cu referire la Acordul-
cadru de Imprumut din data de [e] (denumit in continuare “Acordul”) dintre Banca de
Dezvoitare a Consiliului Europei (denumitd n continuare BDCE) si Romania (denumita
in continuare “Imprumutat’), prin prezenta BDCE notificd Imprumutatul, in conformitate
cu Sub-clauza 4.3(b) din Acord, cu privire fa termenii si conditiile disponibilizarii Transei

relevanie.

Termenii definiti Tn Acord vor avea acelasi inteles in prezenta, daca nu se specificd altfel.

Valutd/Suma

[o]

Data de disponibilizare

[e]

Perioada de rambursare

[¢] ani [incluzand o perioadd de gratie de [e] ani]

a capitalului
Data (Datele) de | {e]
rambursare a capitalului
Maturitatea [e]
Rata dobanzii ' Fixa [¢] pe an
Variabila Rata de [EURIBOR pe [e] luni pe an
referinta:
| Marja [¢] puncte de baza

Perioada de dobanda

In rate [Trimestriald] [Semestriald] [Anuald]

Datele de plata a
dobanzii

Plata dobénzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si
pentru prima oaré la data de [e]

Conveniia privind nr. de
zile luate in calcul

Conventta privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata

Zi lucrétoare

[o]

Contul Imprumutatului Numele e]
Beneficiarului
i | Banca Nume [e]
Beneficiarulul Localitate | [e]
Cod [o]
SWIFT
Cod IBAN | [e]
Referinta [o]
Banca Nume [@]
corespondentd | Localitate | [e]
(daca se aplica) | Cod [o]
SWIFT
Cod IBAN | [e]
Contul BDCE "I Numele Banca de Dezvoltare a Consiliului
| | Beneficiarului | Europei
|} Codul SWIFT al
| Beneficiarul CEFPFRPP
i| Banca Nume Deutsche Bank
= | | Beneficiarului | Localitate | Frankfurt (Germania) P R
e :\J“-“ﬁ'"'-;\:t\ -
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| Cod DEUTDEFF ’
| SWIFT
| Cod DE44 5007 0010 0928 7384 00 ’
| IBAN

]

Paris, la data de [+
Pentru BBCE:
[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTHLE)]

LR
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ANEXA 4
Formular de Certificat
[INTRODUCETI ANTET)

Catre: Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei

De ia: [IMPRUMUTAT]

Data: [NU MAI DEVREME DE CINCI (5) ZILE LUCRATOARE INAINTE DE
DATA CERERII DE TRAGERE]

Subiect: Acordul-cadru de Imprumut dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului

Europei si Roménia din data de [e] (,Acordul’).

Stimate domn sau doamn3,

Termenii definiti in Acord au acelasi inteles atunci cand sunt folositi in acest Certificat. In
intelesul Sub-clauzei 4.5 sifsau al Sub-clauzei 6.5 din Acord, va certn’cam prin prezentul
dupa cum urmeaza:

(a) Nu s-a produs nicio Modificare Substantiala Negativad fatd de situatia de la data
semnérii Acordului;

(b) Nu s-a produs nici un Eveniment de Cross-Default;

(¢) Niciunui dintre Instrumentele de datorie publica ale imprumutatului nu include
clauze referitoare la scaderea ratingului, indicatori financiari sau pari passu, care
sa fie mai stricte decat orice clauzd echivalenta din Acord;

(d) Declaratiile si garantiile pe care le acordam sau le repetam In baza Clauzei 8 din
Acord sunt adevarate in toate priviniele; in mod special, nicio Garantie nu a fost
acordata vreunui terf cu Incalcarea Sub-clauzei 7.2 din Acord; si

(e) Nici un eveniment sau circumstantd care poate conduce la suspendarea,
anularea sau rambursarea accelerata a imprumutului In conformitate cu termenii
Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumulturilor disponibilizate), 3.5
(Suspendarea de catre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate), si 3.8
(Anularea de catre Bancd a Imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementérile
“privind Tmprumutul nu s-a produs si nu se asteaptd in mod rezonabil/nu este
probabil s& se produca.

Pentru IMPRUMUTAT

[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]
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ANEXA S

RAPORT DE PROGRES

MODELE DE RAPORTARE (RAPORT ANUAL/RAPORT FINAL)

LD 2097 (2021)

NUME PROIECT: Reabilitarea patrimeniului construit si a cladirilor cu destinatie ..
culturala
Raport anual/Final (v& rugam sa bifafi caseta aplicabilad de mai jos):
Raport anual de progres: O
Raport Final: O

PERICADA DE RAPORTARE: ZZ/LL/AAAA - ZZILL/IAAAA

Aprobat de (nume si semnatura)

Departament:

Data:

Traducere autorizatd
din limba englezi




Cuprins

1. Raport Narativ

1.1 Sumarul Proiectului

1.2. Activitati realizate si rezultate obtinute

1.3. Previziuni privind impactul (a se prezenta In raportul final)

1.4. Activitati de comunicare si vizibititate

1.5. Abateri de la Plan si dificultdfi intdmpinate, daca exista, si masuri de atenuare

1.6. Conditii preceaente disponibilizaril transei, dacé este cazul

2. Tabele de monitorizare

Tabel 1: Costurile proiectului si sursele de finantare
Tabel 2A: Planul de achiziti |

Tabel 2B: Lista contractelor atribuite

Tabel 3: Graficul de implementare

Tabet 4: Indicatori de rezuliat
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1. RAPORT NARATIV

1.1  Sumarui Proiectuiui

Titlul Proiectului

Obiectiv

Intrare in vigoare Acord-cadru de
imprumut (FLA)

Agentia de implementare’

Costul estimat al proiectului Original: Revizuit:

Suma imprumutului BDCE

Finantare maxima BDCE in
costul total eligibil (in %)

Alte surse de finantare

Perioada de implementare Original:ll/aa - llfaa Revizuit: ll/aa - [l/aa

Data limita de tragere a sumelor
mprumutului BDCE

1.2 Activitati realizate si rezultate obtinute

Va rugadm sa descrietli progresul activitatilor Proiectului, incluzand, dar fara a se
limita fa:

Activitate Progres si rezulfate

Achizifie teren si pregétire

Studii si Proiectare

Aclivitati legate de achizitii

Lucrari, inclusiv poze prezéntand
stadiul recent

Echipamente si tehnologii

Managementul mediului si
elemente legate de sanatate si
siguranta (informatii cu privire la
orice incident, actiuni privind
plangerile si masurile corective
luate)

1.3 Préviziuni privind impactul (a se prezenta in raportul final)

Va rugam sa oferiti informatii si comentarii corespunzétoare privind contributia
Proiectului la Tndeplinirea obiectivului general.

1.4 Activitati de comunicare $i vizibilitate

Va rugadm s g informatii despre activitdtile de comunicare si vizibilitate (anunturi
publice, 9}11 oie T mass media/ziare care mentloneaza BDCE S|/sau pe alti parteneri),
inclusiv ifAk: urwatre once evenimente si articole din mass media. T

4]

Traducere autor izaga
din hmba em{le’é



1.5. Abateri de la Plan si dificultiti intdmpinate, dacd exista, si masuri de atenuare

Va rug&m s2 oferiti informatii despre orice constrangeri/abateri majore de la plan, in mod
special, dar fara limitare la probleme care risca sa intérzie proiectul. Explicati motivele
pentru aceste abateri si propuneti masuri corective In tabelul de mai jos.

[ Plan de actiuni propus pentru a rezolva probiemele (daca exista):

Constréngere/ | Mdsura corectiva Responsabil Timp de execufie
Abateri

1.6. Conditii precedente disponibilizarii transei, daca este cazul

Va rugam sa oferiti detalii despre conditiile care trebuie sa fie indeplinite In conformitate
cu cerinfele din Acordul-cadru de Imprumut si oferiti informatii despre progresul
inregistrat in gestionarea conditiilor.

2. Tabele de monitorizare

Traducere autofizata
. AT
din limbdehgléza
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REFERINTA PROIEC I': LD 2097 (2021)
TARA: Remints
PROIECT: Reabllitarea patrimonlulol construit §l a cladid|or cu destinalle culturald

Oata infonnarir: ZZALLIAAAA

Descelare Estiman inlflale de Costurl revizults Costurl efcctunte % Costuri pravidonale
costutl Comentarll Data revizuell: | PAMAIN And ) dintre care, n
Egaionare costurl (Otarevizddl: | -, 5 | 20. Total Périia
. Componenta Sub-prolect Oblectlv Locala ¥ {EUR, 1853 TVA) ZZLLAAA Jlanuarle | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 202 126 | 2027 efectual Finnlizarn urmitoarels 12 .
profectutu™ 2921 Jurd
() L) 2] Wy=(e) 4o} | o) =) -(c)
Lucrar de Proleclare & Aslsten|d
tehnlcd
tAuzeul Nafional de Lbers
1 ° istorle a Romariei | S3dIre3 s
|Supravegherea lucriior
Addorizall, permis e, 1axe
TOTAL SUB-PROIECT 1
Lucrad de Prolectare & AslsientA
Teatrul Naflonal telialcd
2 c1 Lucian Blaga§i | Cladirea princlpal | Clul-Napoca [Lucrad
Opera Romans |Supravegherca lucrarllor
[Autorizafli, permise, taxe
TOTAL SUB-PROIECTUL 2|
Lucrdn de Prolactare & Asistenta
lehnlca
Muzeul Nollonal o | ¢13rea principats Locrint
3 cl Reraiafiel | extensla ¥
Amticomuniste ¥ ) {Supraveglierea tueradlior
Awvtorizalll, permise, 1ane
TOTAL SUB-PROIECTUL 3
Lucrari de Prolectare & Asls(en(d
tehnlcd
Muzeul Najional
] cr Bratiany - Vitn VitaFlorlea [ MACII AR Lucran
Flotica ¥ Supravegherea lucrarlor
Autorizalll, permise, laxe
TOTAL SUB-PROIECT 4
Lucriin de Proleclare & Asisten(d
teinlca
Colsctil speciale ale
5 <1 Bittloteck Naflonate | ATSZmIntcte Lueedd
a Roménte) Mlang S upravegherea luerdsllor
Autatizatil, permise, taxe
TOTAL SUB.PROIECTUL 6|
lL.ucran de Prolectare & Asistents
Centruf de Instrulre :f"“';'l’
T
Conacul VAmav. a restauratorlior. Judetul
G c1 Liteanu Cenlru de Siudiu al Suceavd, [Supravegherea lucrarllor
’ FamiHilor istorice Litenl
din Bucovina Awotizalll, permlse, faxe i
TOTAL SUB-PROIECT 6
Luetsd de Prolectare 8 Aslsten]s
telinea
Teatrul Nallonal Lucrdd
7 cz Marin Sorescu Ciadite culturald Craiova
Supravegherea luerdrllos
Adorzalll, perniise, laxe
TOTAL SUB-PROIECTUL?
Lucran de Proleclare & Assten(
tehnlca
Opera Hatlonatd Salinovade Lucran
s cz Romand, lagi concerte gt
Supravegherealugrérlior
Atttorizafil, permise, taxe
TOTAL SUB-PROJECTUL B!
TOTAL SUB-PROIECTE]
Costurl de Implementare™
SUB-TOTAL]
Rezatva penlru coslurl neprevizute (pAnd ta 10% dn valoares estimat a lucrdnior penlru mocuments)
TOTAL GENERAL
Estimal Ravizult Fondurl primile Previzlonate
%% per sursh e
Nivet de bazi - % pet sursh de Grenfare Phné o n dintre care, In
" . narare .
2 momentut aprobr| 02 aprobereaimprumucka) | Dmta rewtrutlls 1\ oyie 050 | 2022 | 202 | 2024 | 202 | 2026 [ 2027 [ vorat priman|  (eioenaey PAOAIA | imatoarele 12
- nprumutulul ZZLUAAAA 2021 Finaflzare Tunl
Enpxum¥ BOCE 215 000 000)| B0%
SURSE DE FINANTARE Conbitutia Guveinuki (Gov**} 54.000 000 20%
TOTAL GENERAL 270.000.000 100%

“Gonny oo {C 1)

storce, (C2}

$ de ctidin cdturle

“Gov du suma (1813 e 54 000 000 Euro. reprezeitdnd padicpsrea Gov. suma do 9 215 550 Eurg este contrturiz Gov asguias halsie de sprobareo mpasmiutul

“=Adammsiares UMP (s@am, depyasin oficiale, senvigit g bunun), echipamente tehnice, siudn de ipact, comuricare & vinbyidate, experli eviemi s: sudd

“** Procentele de fnantare de 0% (BOCE] §1 20% (Gov] se vor apfica inlreguief Proiect in valoare de 270 pxkoane EUR (18t3 TVA), mu flerdiui subproioct seu confract kst separat

Traducere anerizati din
timba englezi




REFERINTA PROIECT: LD 2097 (2021)
TARA: Romania
PROIECT: Reabilitarea patrimoniului construit si a clddirilor cu destinatie culturala

Data informarii: ZZ/LL/IAAAA

1. hawrdri civile
1 2 3 4 5 [ 7 8 9 10 11 12 13
Preferinta . Data Data Data N
Nr. de Descriere Cost estimat Cost estimat . N . Metoda de nationatd No objecj; o1 1 estimata de | estimata de | estimata de Data estimata
o Finantat de  Numarul de loturi| - Bancé . de semnare a
referinta contract RON EUR Achizitii A lansare a deschticdere | evaluare a N
{(Anterior/Post) RN contractului
(damu) licitatiei a ofertelor ofertelor
%
AL B
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Preferin(a Data Data Data
nationald jecti imata
Nr. de Descriere Cost estimat Cost estimat Finantat de Numarul de loturil Metoda de ! No g::je:étmn estimata de | estimata de | estimata de gzt: estimata
referinta contract RON EUR i Achizitii (da/nu) i lansare a | deschidere | evaluare a emtlareft
’ {Anterior/Post) otk ag o contractului
% licitaiei a ofertelor ofertelor
3. Servick
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
?::2:::: No objection Data Data Data Data estimata
Nr. de Descrierea Cost estimat Cost estimat « . Metoda de § o0 ! estimata de | estimata de | estimata de !
o N Finanjat de  |Numérul de loturi N Banca{Anterior/ de semnare a
referinté misiunii RON EUR selectie (damu) Post) lansare a | deschidere | evaluare a contractului
licitatiei a ofertelor ofertelor cul
%

va rugam sa specificati sursele de finantare care se asteapta sa fie folosite, de exempliu: BDCE, Bugetul de Stat, etc.

eferintd nationala” trebuie sa fie completata doar in cazul Metodei de achizitii LC. in cazul altor Metode de Achizitii, va rugéim sa introduceti ,N/A”™.

I
,{}!eriﬁcarea de cétre Banca

=

va fi completata de BDCE.

1

Traducere autorizata din limba engleza




REFERINTA PROIECT: LD 2097 (2021)
TARA: Romania
PROIECT: Reabilitarea patrimoniuluj construit $i a

FusnizoriContractant

Perioada de
Implementare

Nunvar
de
referinty

Categorie de
contracte”

contraciuluif

fnceperii

Data
finalizanil

" Cotravaloarea In EUR 1a cursul de schimb mednc al Banci Najtonale de ta data semn3ril contracluhi,
¥l agronime care se vor utiliza: L penlru Lucrarl, B pentru Bunuri €1 S pentris Servici,

M Gonavaloarea in EUR la cursut de sehimb mediy af Bancii Nationale de la dala platii facturir,

~IN
\)-1

Tiaducere autonzata din limba engleza




REFERINTA PROIECT: LO 2097 (2021)
TARA: Rominia
PROIECT: Reabilitarea patrimoniutul construit si a ciadiritor cu destinatie culturald

Dalta informérii: ZZLUAAAA

OESCRIERE

Componentel
@ prolectutui®

2
<

Sub-prokect

Obiectiv

Locatin

Aclivitate

2022

2023

2024

2026

2027

St

s2

$3

88

58

57

S0

se

sto

N

s12

% LUCRARI AIZICE
FINALIZATE

COMENTARI DE MODIFICARE

HMuzeut Nationat do
tstorio n Romfnict

Ciladirea

Bucuragt)

Achizijie Prolectare & Asisteni
Jehnich

Proces da praigctate & Autaelzete

Achizljle becedist

LuceNel

tansgement §f monorlznte

Toatrul Nafonn)
Luclan Blaga gi
Opora Romini

Cladiren

¥

!ahnl:IA

Proces de prokeciate & Autorizare

[achizilie wcrari

Luctash

Manngement §1 monltorizare

Muzeul National al
Rovoluglei

Cladirea
principals gl
extonsla

Thnlgoom

iAchizlfic Protectare & Aststenth

Jehinicd

Proces de prolactace & Auloriznie

Achizfie wecthel

Locrk

tipragemant ¢l monitortzare

Muzeul Natlonal
Briitianu - Viln
Florica

Vita Fiorica

Judefut
Argag,

Stofk

Achiziite Prolectare & Asistenii
Tehnich

Proces de proiectare & Autorizare

- Eachiifte ugrin

Luctdr

Management $i monitarizare

Colectli speciale ale
Bibliotocll Nationale
o Romanici

Asezimintels
Britlanu

{Achizijio Protectymn & Asistonth

Tchnled

Proces de profeciare & Arlorzme

[Achizfie kicrlri

Lucshe

Management g mon ltorlzare

Conacul VAmav.
Uteanu

Centrul de
Instrulre a
raslaurntorilor.
Centru de Studiu
ai Famitilor
istorice din
Bucavina

Judeful
Suceava,
Litend

Telnich

Proces de prolectare & Autotizae

Achbzilie kicthel

Larcriil

Menagemant yi monBotlzate

Teairul Nationnt
Marin Sarescu

Cifdire culturata

Crmlova

Achizijle Prolgctnee & Aststonis
Tehnicd
jdehnicd

Proces de proWtine & Aviorizae

|Achikzilie lucrdri

Lucridd

Manogement $i monltorlzare

Opera Natlonald
RomAnA, Ingi

Soia noud do
concerte

1agl

ACHEZRIn Prolectace & Askstenth
iehnica

Proces de prolectate & Aulorizave

[nchizijio kctkel

Luctrarl

Annagement gk monkotiznre

Procedurf i lucriiri cnre irebulo sa fla finalizate

Componenteis profectuks (C1) Resblidaree monumentelor istorice; (C2) Resbikarea §i

e ciddivi




REFERINTA PROIECT: LD 2097 (2021)
TARA: ROMANIA
PROIECT: Reabilitarea patrimoniutui construit si a ciddirflor cu destinatie culturala

Data informarii: ZZLLIAAAA

Evenimente culturale temporare/an nituri ii LLoeurC R e
DESCRIERE Numarul de & fictarifan Nomar Ld —ry Venituri Iur1a[§l;rr:d|| colectate txnpotare  Nr. fe
umdru Tipul g atorj i tocatie
o entel Rezultat Rezultat Rezultat
Nu o [OmRene Sub-proiect Obilectiv Locatia Bazd* Baza** Baza™ Rezultat™* | Bazar Baza™ | Rezuhtat
e proiectulut Tintd™ | Rezultat** Tinta** | Rezultat* Tinta Rezultat™"
Muzeul National de §storie . —
1 c1 a Romdniei Cladirea Bucuresti
Teatrul National Lucian . .
2 « irea Cluj-|
2 1 Blaga si Opera Remina Clad upNapaca
Muzeul National al s A . . -
3 o Revolutici Cladirea principala si extensia Timisoara
Muzeul National Britianu - : Judetul Arges,
4 ¢ Vila Florica Vila Florica $lcf§_nes(i
Colectii speciale ale
5 C1 Bibliotecii Nationale a Asezimintele Bratianu Bucuresti
Romaniei
Centrul de instruire a )
. restauratorilor. Centru de  {Judetul Suceava,
¢ ¢ Conaoul Vamav-Liteanu |y 1 a1 Familiilor istorice din Litent
Bucgvina
7 cz Teatrul National Marin Cladire culturala Cralova
Sorescu
8 c2 Opera N“""l’"“.'a Romand, | 13 nous de concerte lasi
Jagi
LEGENDA:

* Componentale proieclulin; (C1) Reabjlilarea monumentelor istorice; {C2) Reabilitarea si canstriirea de cldini cullurale

*|Vafi lumizald la inceputul Proiectutui Traducere aulorizala din limba engleza

** Va6 fumizalin timpul implementarii i 1a momentul finalizani



Subsemnata, STAN Elisabeta-Florina. interpret si traducator autorizat pentru limbile straine
Englezd/Spaniold in temeiul autorizatiei 26489 din data de 30.08.2016 eliberatd de Ministerul Justitiei din
Roménia, certific exactitatea traducerii efectuate din limba englezi in limba roména, ca textul prezentat a fost
tradus complet. fird omisiuni, si ¢, prin traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate continutul si sensul.
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Boni Florinela CucuyDirector general
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPRIENT BANK, international organisation with its headguarters at 55,
avenue Kléber, 75116 Paris (France} (hareinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and

e L T

e e e

PSeYY)

ROMANIA, represented by the Ministry of Finance (hereinzfter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

{i)

Having regard to the loan application submitted by Romania on 27 Ma\r 2021, approved by'the
CEB's Administrative Council on 10 June 2021,

(8) Having regard to the Third Protocol dated 6 M=—ch 1959 to the Generzl Agresment on
Privileges and Immunities of the Councif of Europe dated 2 Septembﬂr 1948,

{Q Having regard to the CEB's Loan Regulations, 25 adopted by the CEB’s Administrative Council
Resclution 1587 (2016} (hereinafter, the “Loan Regulations”),

(D} Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by the CEB's
Administrative Council Resolution 1617 {2020} (hereinafter, the “Loan Policy”),

(€} Having regard to the CEB's Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB's Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy”),

(F) Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CEB's Administrative
Council in September 2011 {hereinafter, the “Procurement Guidealines”),

(G) Having regard to the CEB’s Regulation on a system far the protection of personal data st the
CEB, as adopted by CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Personal Dzta Protection Regulation”),

(H) Having regard to the CEB’s Anti-corruption Charter, as adopted by CEB’s Administrative Council

in March 2007, and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliznt/Uncooperative Jurisdictions, as adopted
by CEB’s Administrative Council Resolution 1608 (2019),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:




1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context requires ctherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Altocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible component paris of
the Project even if such Tranche has not yet been paid out under the Praject.

“AHlacation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” meazns, in relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form stipulated under Appendix

4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further
disbursements under the Loan may tzke place.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(c).

“Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly
orindirectly, any party or the property of any party to influence improperly the actions of 2 party.

“Collusive Practice” means any arrangement between two or more parties designed to achieve an

“improper purpose, including influencing improperly the actions of another party.

“Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly,
anything of value to influence improperly the actions of another party.

“Cross-Default Event” has the meaning specifiad under Sub-clause 6.5(b).
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two
dates and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Dishursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed pursuant to
the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3{a).

“Effective Date” mezns the date of entry into force of the Agreement resulting from C!ause.io.
“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider acceptzble to the CEB
at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro wholesale funding
rate administrated by the European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate} for the same period as the relevant Interest Period.

if the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant financial news
provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate resulting from a linear interpolation by
reference to two {2) EURIBOR rates, one of which is applicable for a period of whole months next

shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant interest
Period.
“Euro” and the sign “EUR" means the lawful currency of the Member States of the EU which from time

to time adopt it as their currency in accordance with the refevant provisions of the Treaty of the EU
and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.
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“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS Ne. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the Europesn Social Charter dated 3 May 1926, CETS No. 163, as
amended from time to tima.

“Final Beneficiaries” are specified undet Appendix 1 herato as the group benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed [nterest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Disbursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate. :

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate (due to 2 quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the Borrower for

" the Interest Period shall be deemed to ba zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs plannad to be incurred under the Project over the
period of one (1} year, as set forth in the Progress Report.

“Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that knowingly or
reckiessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid
an obligation.

“Government Public Debt Instruments” means (i) any loan or other form of financial indebtedness;
{ii) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (inciuding without limitation
any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt
security, debenture or similar written evidence of financial indebtedness; or {iv) an instrument
evidencing a guarantee of an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project Implementing Entity.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Fioating Interest Rate,
the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the relevant
Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending of the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Dishursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.
“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinicn, (i} materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement or materially impairs the
Borrower's business, operaticns, property or prospects; (1) adversely affects any Security provided by
the Borrower or a third-party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations
under the Agreement; or (ili) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

4’&‘/\!15-[ g@‘)\



“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business
Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is 2 Business Day.

“Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a Coercive, Collusive, Corrupt or
Fraudulent Practice, (2} any act of deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or intimidating any party to prevent
it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation; and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the contractual rights
of audit or access to information.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s}” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period running from its
Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1{b}.

“prohibited Practices” means any Corrupt Practice, Fraudulent Practice, Coercive Practice, Collusive
Practice, Obstructive Practice, and any money lzundering, terrorism financing and making available
any Loan proceeds to Sanctioned Persons.

“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 hereto to be partially
financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 2097 {2021}.

“Project Implementing Entity” (hereinzfter, the “PIE”) means the legal entity which, for the purpose
of this Project, is the Ministry of Culture of the Borrower that, by delegation of the Borrower, is in
charge of the implementation of the Project.

“Project Management Unit” (hereinafter, the “PMU”) means the unit established by the PiE in charge
of the day-to-day implementation, physical and financial management of the Project, as well as of the
- two previous loans approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1562 (2006) and LD 1572
{(2006).

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise subject to one or more
Sanction Lists.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty on European Union as well as article 215
of the Treaty on the Functioning of the European Union, as avaitable on the official EU website? or on
any successor page, as amended and supplemented from time to time; or (i) any economic, financia!
and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the United Nations Security Council
pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on the official UN website or on any successor
page, as amended and supplemented from time to time.

“Security” means any agreement or arrangement creating s preferential rank, a preferential right of
payment, a coliateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon
third parties.

* http://eeas. europa.eu/hesdavaners/headauarers-homenage/84¢2 consolidated-iist-sancrions_en
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“Spread” means, in connection with Floating interest Rate Tranches, the fixed-spread to the Reference
Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.

1.2 Construction
Unless the context atherwise raguires, referances to:

(i) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented,
amended or restated from time to time;

(ii) a Party or any other person includes its successors in title or permitted transferee;

(i) “Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses,
sub-clauses and recitals respactively of this Agreement; and

(iv) words importing the singuler shall include the plural and vice-versa.

1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

{2) all percentages resulting from such calculzations other than those determined through the use
of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point {e.g.,, 2.876541% {or .09876541) being rounded down ioc 9.87654%
{or .0987654) and 9.876545% (or .03876545) being rounded up to 3.87655% (or .0387655});

(b) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to two (2)
relevant Reference Rates will be rounded, if hecessary, in accordance with the method set
forth in subsection (a2} above, but to the same degree of accurscy as the two (2} rates used o
make the determination (except that such percentages will not be rounded to 3 lower degree
of accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point {0.001%)}; and

{c} all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be roundéd, uniess
otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two decimal places in
the relevant currency (with .005 being rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to .67
fnd .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Lozn is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1.




Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB's prior written approval wouid
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h} of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or canceilation of the Loan under the terms of Articles 3.3 [Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans} and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4, FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:

Two hundred and sixteen million Euros
EUR 216,000,000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of the first Tranche shall not exceed twenty-five per cent {25%) of the Loan Amount. The
amount of the first and each subsequent Tranche shali be determined according to the Incurred’
Expenditure and/or Forecasted Expenditure.

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
{a) Disbursement Request

Prior to 2ach disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement request substantially
in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”). ’

A Disbursement Request shall specify the proposed:
{i} Currency(ies) and amount(s} for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shalf be a Business Day falllng at least five {5)
Business Days after the date of the Disbursement Reguest;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into sccount that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty (20} years including

+  ggrace period not greater than five (5) years;

(iv} maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;

{v) Interest Period and Interest Payment Dates;

{vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwis /m*
writing by the CEB. R
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{b) Disbursement Notica

if the CEB receives z Disbursement Request that complies with the Disbursement Reguest
requirements set out in Sub-clause 4.3(a} above, and if all other relevant Disbursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions) below have been fulfilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower 2 disbursement notice substantially in the form set out under
Appendix 3 hersto (hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two {2} Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;
(i) the Disbursement Date;

{iii} the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date{s), including the Maturity
Date; '

(iv} the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;

{v} the [nterest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day.Count Convention and the Business Days; and

(vii)the Borrower’s and the CEB's accounts for payments.
A Disbursemant Notice matiching the elements included in a Disbursement Request shall constitute an
irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB and
on the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions
specified in the Disbursement Notice.
Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within twenty (20)
Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request
shall be deemed a5 cancelled.
4.4  Disbursement Period

Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to: &

{i) theissue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve {12) months after
the entry into force of the Agreement according to Article 20 {Entry into force);

(it} theissue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the last
disbursement; ar

(iii} the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen {15) Business
Days hefore the Closing Date.

4.5 Dishursement Conditions

(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Head of Legal Department of the Ministry of Fl/(?adic
confirming to the CER’s satisfaction, substantially in the form set out under Appendix GZ_\'r
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hereto, that the Agreement has been duly executed by authorised representatives of the
Borrower and that the Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its
terms in the Borrower’s jurisdiction.

(i} Evidence in English (e.g., Statute, Resolution, Power of Attorney, etc.) to the CEB's
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the Disbursement
Reguests on behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the
sighature(s) of such person(s).

(iii} A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Reguests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.

(b} Conditions precedent to any further Disbursement Request:

{i) Evidence in English {e.g., Statute, Resolution, Powser of Attornay, etc.) to the CEB's
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf
of the Borrower, together with the authenticated specimen of the signature{s} of such
person{s).

(i} Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the Allocation of at least ninety per
cent (30%) of the previous Tranche, provided that ali previously dishursed Tranches have
been fully aliocated.

{iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behaif of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement Request.

4,6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shali repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
Notice.

4,7 Prepayment -

(a} Mechanics
if in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower cught to prepay
all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the Borrower shall give at least a one
{1) mon}_h prior written notice fo the CEB (hereinafter, the “Prepayment Natice”) specifying the
amounts to be prepaid, the date on which the prepayment will take place (hereinafter, the
“Prepayment Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The
Prepayment Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
{hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than five {5} Business Days prior to the
Prepayment Date, indicating the accrued interest due thereon and the Prepayment Costs in
accordance with Sub-ciause 4.7(b}.

A Prepayment Confirmation matching zll the elements included in the Prepayment Notice shall
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relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Prepayment
Confirmation.

If the Borrower particlly prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro ratz to each
outstanding principza! repayment. In such an event, the Prepayment Confirmation shail accordingly
include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

(b} Prepaymant Costs

The costs resulting from prepsyment in accordance with Sub-clause 4.7 {a) {hereinafter, the
“Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it of redeploying the
amount to be prepaid from the Prepayment Date to the Maturity Date, including any related costs,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the differance between the original rate and the redeployment rate, which

shall be determinad by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Prepayment
Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding during
each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the applicable
Disbursement Notice.

Interest shall (i} accrue from and including the first day of the interest Period to but excluding the last
day of such interest Period; and (ii} be due and payable on the Interest Payment Dates specified in the
applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count Convention
specified in the relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Iinterest Rate Tranches, the CEB shall determine on each interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
snd prompily give notice thereof to the Borrower. Each determination by the CES shall be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has involved manifest error.

4.8 Default Interest Rate

fn the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the ane-manth EURIBOR quoted on the
due date plus two hundred basis points (200 bps) {hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty {30) calendar days.
410 Market Disruption kvent

The CEB shall promptly, upen becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:
P =4 g

(a8} The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR definition does not quaie_

any percentage rate or its corresponding screen rate page is not accessible.
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Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in guestion and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3} leading banks in the EU interbank market selected by
the CEB. If at least two {2} quotations are provided, the applicable EURIBOR for that Interest
Determination Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

if only one {1) or no guotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage
rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans
in Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for
a period identical or nearest comparable to the.relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of therelevant interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

(b} The CEB determines that it is not possible to determme the appllcablo Reference Rate in
accordance with paragraph {a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating interest Rate shall be replaced
by the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the
Loan from whatever source the CEB may reasonably select.

(¢} At enytime b_etweeh the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the
CEB reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to
its sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement.

in the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and {b) above {other than
an EURIBOR Replacement Event):

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations
for a period of not more than thirty (30) calendar days in order to agree on an alternative
to the applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower shall proceed with
prepayment on the next Interest Payment Date in the terms providaed under Sub-clause
4.7.

(i} The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower to
the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent interest
Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any
such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB in such
notice.

if the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Floating interest Rate and/or Interest Period
applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interast Period to
being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and Interest Periad specified in the
relevant Disbursement Notice.
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411 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each
Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under this
Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day
Convention. Any paymernt shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shail send a written payment
notice to the CEB at least five {5} Business Days before payment of any amounts due under this
Agreament.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

. If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and payable by

the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this Agreement;

(i) secondly, any accrued intérest due but unpaid under this Ag;reement,

{iif} thirdly, any principa! due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Asreement.
5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project through the PIE in accordance with the Agreement.
The Barrower designates the Project Managemeant Unit establishad by the PIE as the PMU. Tha
Borrower, through the PIE, shall ensure that it maintains within its structure the PMU appropriately
staffed and equipped throughout the entire Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth hereby under Clause 5 would constitute, irrespective
of any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to (i) the relevant contract expenditure declared ineligible for
Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 {Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Ldan Regulations. '

5.1 DButy of Care
The Borrower, through the PIE, shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used

means (including, but not limited to, legal, financizl, managerial and technical) required for the proper
implementation of the Project.

v..:
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5.2  Allocztion Period

The Borrower, through the PIE, shall aflocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
zfter the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unlass otherwise sgreed
in writing by the CEB.

If 2 Tranche disbursed by the CEB is not aliocated to the Project or is only partially allocated to it within
the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of the unallocated amounts on the
next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause 4.7.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed eighty per cent {80%) of the total eligible costs
of the Project specified under Appendix 1 hereto. If the Tranchas disbursed under the Loan exceed the
above 80% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with
prepayment of the surplus on the next Interast Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7, :

Should the total eligible cosis of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower, through the PIE, shall ensure that:

(iy all the land, real property rights and permits required for the implementation of the
Project are timely available; ’

(i} all assets and plants under the Project are parmanently insured, maintained and operated
in accordance with international best practices; and

(iii) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”) hereto is complied
with.

5.5 Procurement
Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project-shall comply with the
Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the requirements set
forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, should any component part of
the Project require an Environmental Impact Assessment {EIA) or an Environmental and Social impact
Assessment (ESIA) in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower,
through the PIE, shall notify the CEB and ensure that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with
the reguirements of the Environments! and Social Safeguards Policy. The Borrower, through the PIE,
shall ensure that the relevant EIA/ESIA documentation is made available for the CEB’s review upon
request.
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5.7 Human Rights

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project doss not give rise
to a violation of (i) the Euron=an Convention on Human Rights; or (i) the Europezn Social Charter.

5.8 integrity

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project will not give rise
to a violation of the applicable laws on fraud, corruption, money laundering, financing of terrorism or
any other unlawfu! use of funds.

5.2 Visibility ‘ \

The Borrower, through the PIE, shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed
by the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant
websites, social mediz, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant Project
sites/facilities. In any case, information to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate way
the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
{a} Progress Reports

The Borrower, through the PiE, shall send to the CEB a progress report (he;efnafter, a “Progress
Report”) i) once a year, until the completion of the Project; and (ii} prior to every Disbursement
Request, except for the Disbursement Request for the first Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit 3 completion report
{hereinafter, a “Completion Report”} including an appraisal of the Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information reguired by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

§.2 \Visits

The Borrower, through the PIE, undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation
visits, including by facilitating access to relevant Project sites/contiracters, carried out by Uie CEB’s slaff
members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower, through the PIE, fail to comply with any of iis undertakings under the Agreemant,
the Borrower and the PIE undertake to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s
staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s expense.
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6.4 Project Information

The Borrower, through the PIE, shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of progress,
and which shall record all operations made and identify the assets and services partially financed with
the Loan.

The Borrower, through the PIE, shall deliver to the CEB in a timely manner any information or
document concerning the financing or the implementation (including in particular
environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower, through the PiE, shall inform the CEB immediate_ly of any event that materially affects
the implementation of the Project, including but not limited to:

(i} zny action or protest initiated or any objection raised by any third party or any complaint
received by the Borrower or any litigation that is commenced or threatened against it with
regard to procurement or environmental/social or other matters in connection with the
Project; or

(i} zny enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (6r in the application
or official interpretation of any law, rule or regulation) in connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h} of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans} and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information
(a) information

The Borrower shall deliver (i} 2 summary every year in a form and substance satisfactory te the CEB,
of the Borrower’s annual budget and the related budget implementation (unless such information is
availzble on the Borrower's website, in which case the Borrower shall only provide the relevant link(s)
of its official website to the requested information); and (ii) any such information on its general
financial situstion as the CEB may reasonably require from time to time. .

The Borrower shall inform the CEB of any Material Adverse Change immediately after becoming aware
thereof. Any Material Adverse Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or canceliation of the Loan
under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 {(Cancellation by the Bank of undishursed loans) of the Loan Regulations.

(b} Cross-Default

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-Default Event would
constitute an event in the terms of Article 3.3 {h} of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans} of the Loan Regulations.
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For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means = situation in which, following any
default in relation thereto, the Borrower is reguired or is capable of being required or wiil, following
expiry of any appliceble contractual grace period, be required or be capable of being required to
prepay, repay or terminzie ahead of maturity any Governmant Public Debt Instrument or any
commitment in connection with any Government Public Debt instrument is cancelied or suspended.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 {Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the 8ank
of undisbursed foans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Government Public Debt instruments.

In particular, the Borrower shall not make {or authorise} any payment in respect of any other such
Government Public Debt Instrument {whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i} the CEB mazkes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of the Loan
Regulations; or

{ii} an event or potential event of default under any unsacured and unsubordinated
Government Public Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Government Public Debt Instrument is possible if the Borrower:

(1 simultaneously pays; dr
(i) sets aside in 3 designated account for payment on the next interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Government Public Debt Instrument bears to the total debt
outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Government Public Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold claims
under the Government Public Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower’s Government Public Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the
CER, provide {0 the CEE, within the deadline set forth in the CEB's notice, identical or equivalent
Security for the performa nce of its financial obligations under this Agreement. '

18
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This provision shzll not apply to a Security:

(a) crezted on property at the time of purchase solely as security for the payment of the purchase
price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
property;

{b) securing a Government Public Debt Instrument maturing not more than one {1) year after the
date on which it was originally incurred; or,

{c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inciusion

Should any of the Borrower’s Government Public Debt Instruments include a loss-of-rating covenant,
a financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the Agreement or that are
stricter than any equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and
shall, at the request of the CEB by means of a written notice, exacute within the deadline indicated in
the CEB’s notice, an amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the

CEB.
7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay {for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase where applicable) in whole or in part any Government Public Debt Instrument and such

- prepayment:

(i} is not made within a revolving credit facility which remains open for drawing on the same
terms after such prepayment; or,

{il} is not made out of the proceeds of another Government Public Debt Instrument having a
term at least equal to the unexpired term of the prepaid Government Public Debt
instrument,

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request, the Borrower shall
prepay to the CEB within two (2) months from any such prepayment the amounts disbursed under the
Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the
corresponding Government Public Debt Instrument.

a

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

{a) itis not, and none of its officers, directors, agent or employees is a Sanctioned Person or is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with Prohibited Practices
perpetrated in the exercise of its professional duties and it did not or does not enter into
business relationships with Sanctioned Persons;

(b} its-competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatorylies) the asuthorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, reguiations,

articles of association and other texts applicable to it;

(c} the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

19
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{i} contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgment,
decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conilict with any Government Public Debt Instrument or any other
agreement binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a Material
Adverse Change;

{d} no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any Government
Public Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its assets
are subject, which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(e} no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

{f} no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral tribunal
or agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change have
{to the best of its knowledge and belief) been stzrted or threatened agzinst it; and

{g) it has received a cbpy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and Social
- Sefeguards Policy, the Procurement Guidelines and the Personal Data Protection Regulation
and has taken note thereof. -

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any supporting
documents provided to the CEB immediately after the Borrower having become aware of the change.

It any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms
of Articles 3.3 {Early reimbursement of disbursed foons), 3.5 {Suspension by the Bonk of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancefiation by the Bonk of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrovwer may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to iis relations
with third parties In order to avoid fulfilling, either totatly or partially, the obligations resulting from
the Agreement.
The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third parties
and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to-any claims, and in particular all legal
or court costs, shalf be at the expense of the Borrower.

10. NOR-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the Agreement without the
prior written consent of the CEB.
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The Borrower hersby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its rights and/or
obligations under the Agreament.

12, [LLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund the Loan or
perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h} of the Loan Regulstions and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Ecrly reimbursement of disbursed loans),
3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP

Each Party hereby acknowledgas that any applicable provision pursuant to which a Party may request
the other Party to renegotiate the Agreement or may cease to perform its obligations hereunder, in
case of a change of circumstances unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement which
makes performance excessively onerous for a Party who had not agreed to assume such risk, shall not
apply to it with respect to its obligations under the Agreement and that it shail not be entitled to any
claim under such provision.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisiions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol {dated 6 March 1959} to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by
French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions laid down in chapter
4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantzge of any privilege, immunity or legislation before any
jurisdictional or other suthority, whether domestic or international, in order to object to the
enfarcement of an award handed down under the conditions laid down in chapter 4 of the Loan
Regulations. u

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest

rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence
of such amount or interest rate.

16. PERSONAL DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried out by the CEB in
accordance with the Personal Data Protection Regulation.

17, NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or in connection
with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and unlgss otherwise stated, may

- be made by registered letter, electronic mail or facsimile. Such notice shaﬂ be tHeemed to have been
7 2

received by the other Party:
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(i} inthe case of 2 hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii} inthe case of electronic mail, only when actually received in readable form and only if it s
addressed in such 8 manner as the other Party shzll specify for this purpose;

(i) in the case of electronic mail, which contzins a Disbursemant Notice, sent by the CEB to
the Borrower, when the electronic mail is sent; and

(iv} in the case of a facsimile, on receipt of transmission.
Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shali:
(i} mention the LD reference in the subject tine (LD 2097 {2021}}; and

(i} be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other common non-
editable file format agreed between the Parties) of the notice signad by the person or

persons duly authorised to sign such notice on behalf of the Borrower, attached to the.

electronic mail.
Without zffecting the validity of notices by electranic mail or facsimile made in accordance with this
Clause, the following notices shalt also be sent by registered letter to the other Party at the latest on
the immediately following Business Day:

(i} Disbursement Requests;

‘(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or early
reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(iif) any other communication required by the CEB.
The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is zn accepted form of

commiunication, shzll constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be given

of made under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance
16, boulevard Libertatii
Sector 5~ 050706 Bucharest

Romania

Attention: Minister of Fmaﬂce Secretary of State; General Director for ECOFIN, financial
assistance and internatlonai Financial Relations

Fax: +402131267 92 -

E-mail: cabinet. mmbtm@mﬂnnnta £OV.ro; and,

secretariat, dgr“ @mfmante gov ro

AN
\ "\'U‘ F""‘* -
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For the CEB:

Council of turope Development Bank
55, avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Director, Projects Division
Fax: +33147553752

E-mail: projects@coebank.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in English or French
or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified transiation thereof,
when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority
of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the
authenticated specimen signature of such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shzll pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration, implementstion, termination or enforcement of the Agreement and/or any related
document as well as of the creation, perfection, registration, enforcement or release of any Security
required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation,
termination and enforcement of this Agreement and/or any related document; {ii) any amendment,
supplement or waiver in respect of this Agreement and/or any related document; and (iii} the
preparation, execution, perfection, management, enforcement and release of any Security required
under the Agreement. u

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations shafl apply
regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15.

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts under Sub-clause
4.9 and Clause 18, the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of or in
tonnection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a period not exceeding
six {6) years following the receipt of a Completion Report to the CEB's satisfaction (i} to keep the
Project-related documentation; and (if) to favourably receive any evaluation visits, inciuding by
facilitating access to relevant Project sites carried out by the CEB's staff members or designated third
parties.




20. ENTRY INTQ FORCE
The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and notification, with supporting
evidence, from the Borrower to the CEB of the date of entry into force in accordance with the

Borrower’s laws.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed in twe (2} originals, each
of which is equally valid. One (1) original is kept by each of the Parties.

For the Borrower:

Bucharest, on V{Z,\l bt L9l 2

Name: Adrian Céci/u

Title: Ministef Of Figdfice

For the CEB:

—

Paris,on A Juiwe. 2042

Name: Cfr{ ;\.‘\'\(‘/\,N(_‘l;l’)O\C.C&M , . Name: ;:\(\é{tcfu (_I)E\A::c(_ym;ﬂ,’j
Title: \b We_CJ*{‘ od 4,,}@\‘% C"i : Ll FDU\""J““\ C‘:/v\zfcﬁ, Cw’\i’\ﬂ'
3 -
;n&, ZUOAMQ + ?x\?c,m&g”
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APPENDIX 1

Project Description

LD reference: LD 2097 (2021)

Borrower: Romania

Loan Type: Project-Loan

Loan Amount: EUR 216,000,000
[Approval by the CEB's | 10June 2021

Administrative Council;

-4 o by Yo s

Sector of action:

Protection and rehabilitation of historic and cultural heritage

planned Works:

‘e

Rehabilitate, complete and/or build of six historical monuments and two
cultural public buildings to help improve their physical conditions and preserve
their architectural, historical value, as well as promote the further development
of the cultural initiatives housed by them.

More concretely, funds from the CEB will help meet part of the Borrower’s
funding requirements over the 2021-2027 period by focusing on the following
component parts of the Project {C1 and C2):

{C1) Rehabilitation of historical monuments: deep rehabilitation and
adaptation of the following six historical monuments:

the National Museum of Romanian History {Bucharest);

the Lucian Blaga National Theatre and Opera (Ciuj-Napoca);

the National Museum of the Anti-Communist Revolution (Timisoara};

the Bratianu National Museum - Villa Florica (Stefanesti-Arges);

the Brdtianu Settlements to host the Specia! Collections of the National
Library of Romania (Bucharest}; and,

the Varnav-Liteanu Manor (Liteni-Suceava).

(€2} Rehabilitation and construction of cultural buildings: rehablilitation of 2
cultural building in Craiova {the National Theatre Marin Sorescu); and,
construction of a new concert hall in fasi (to host the Romanian National Opera
in lasi). For the most part, interventions will focus on, but not be timited to,
improving the structural stability of the buildings and modernising their
installations and equipment, improving the buildings’ energy efficiency in order
to provide satisfactory and safe operating conditions for the venues and ensure
comfort {lighting, ventilation, sanitation, etc.) and security (acces, including for
disabled persons, and fire protection) for the visitors and administration.

Depending on the building concerned, eriginal functional and aesthetic qualities
may be restored or updated, additional construction dane and interiors re-
arranged or refurbished accordingly.

Furthermore, all envisaged investments for structural consolidation and
modernisation of installations and equipment will comply with the technical

norms and standards in force, in particular for public assembly buildings, and
for construction in earthquake-prone areas.

Location:

Romania

Final Beneficiaries:

<
------ 7

trainees and leamers of the eight sites who will benefit from the buildings’
improvements and greater variety of cultural events such as exhibitions,

educaponai programmes, trainings, concerts, festivals and performances
offered by these venues,

Direct beneficiaries of the Project will be the visitore, spectators, reader




The Project will have overall benefits to the cultural community and the
Romanian citizens at large.
Furthermore, although not the main aim of the Project, the Borrower estimates

that rehzbilitation and construction works to be undertaken will also zllow for
the creation of both direct and indirect jobs, whilst preserving existing ones.

. jcative Project Total Cost:

About EUR 270 million, VAT excluded

icative Financing Plan:

The indicative Financing Plan for the Project (Sources and Uses) is as follows:

Sources MEUR % ¥ Uses WVIEUR % *

CES 216 80 Design & Technical Assistance, 245 a1
design  technical  verification,
works, works  supervision,
goods, permits and fees, health
and work safety services,
project techrical assistance.

Zorrower 54 20 PMU acministration {salaries, 6 2
official trips, services and
goods), impact studies,
communication and visibility,

external experts and audit.

Total {MIEUR and %) 270 100 Contingency reserve {max. 10%) 18 7
Total (MEUR and %) 270 100
* Percentages may not add up, due to rounding

| Schedule of Works:

2021-2027 -

- [:Closing Date:

30 June 2028

gibility Criteria:

The Borrower shall comply with the eligibility criteri2 set out in the Loan Policy
for the following CEB sector of action: “Protection and rehabilitation of historic
and cultural heritage”.

ligible Costs:

Y

Eligible costs will be those related to the implementation of the Planned Works.
The costs eligible for CEB's financing include:

(i) Surveys or studies {technical, economic or commercial, engineering) the
technica! supervision of the Project and other Project related
professional services; these costs should however not exceed 5% of the
Indicative Project Total Cost, unless justified;

(i} Acquisition of land directly linked to the Project, at its purchase prics,
uniess it has been donated or granted;

(iiiy  Preparation of land; .

(iv)  Construction/renovation/modernisation or purchase of buildings
directly linked to the Project;

{v}  Installation of basic infrastructure such as sewerage, water supply, gas
supply, electricity and telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

{vi}  Maintenance of the viability and sustainability of the public services;

(vii) Purchase of materials, equipment and machinery, including IT
equipment and software, as well as the related costs linked to the
training of staff.

PUEES S o e |

Contingencies for unanticipated costs {technical and/or price increases) can be
financed by CEB, up to 10% of the Indicative Project Total Cost.
Costs related to professional/vocztional training and public awareness-ratsmg

campaigns are eligible for CEB financing considering thel
framewark of the Project.
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The CEB loan cannot cover staff costs (wages/salaries and other related benefits
such as pension payments), financial charges and non-cash elements such as
depreciation. Such costs may however be considered eligible when they relate
10 Project management or technical assistance required for Project preparation
and implementation.

Financial costs or investments {payment of debts, refinancing, interest charges,
acquisition of interest in the czpital of an enterprise, etc.) cannot be included in
the Indicative Project Total Cost and cannot be financed by the CEB.

VAT-related costs are not eligible under the Project.

,f  Social Impact:

The Project will contribute to the proper preservation and upgrade of six
buildings listed among the valuable historical monuments of the country.
Furthermore, the rehabilitation and construction of two cultural buildings will
provide appropriate premises to carry out cultural activities and perform
repertories 2ttended by wide audiences.

The list of buildings included in the Project scope was established by the
Ministry of Culture based on the assessment of needs for capital repairs,
refurbishment and modernisation of Romania’s important cuftural buildings
and for the creation of new sites for cultural uses.

The heritage preservation and cultural promotion, having important
educational, cultural, aesthetic, historical and local impact, can play a valuable
role in community well-being, in creating and retaining identity, as well as in
education, social inclusion of different communities including the youth, the
aged, those of different cultural and geographic origins and the sociafly
marginalised.

b N—
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement}
{INSERT LETTERHEAD]
Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber

751186 Paris (France)

Attn:  Projects Division
Ce: Office of the Generaf Counsel

[INSERT DATE]

Re: Fromework loan Agreement between the Council of Europp Development Bank and

Remeania (ref: LD 2097 (2021 )}

Dear Sir or Miadam,

[, [e], in my condition of Head of the Legal Department of the Ministry of Finance, have acted as legal
advisor as to matters of Romanian law to Romaniz (the “Barrower”) in relation to the Framework Loan
Agreement between the Council of Europe Development Bank {the “CEB”) and the Borrower dated [e]
and effective as of [e] (the “Agreement”) and issue this opinion pursuant to Clause 4.5(a) of the
Agreement.

For the purposes of this opinien, | have examined a copy of the Agreement and such other documents, |

acts or treaties as | have considered necessary or desirabie to examine in order to issue this apinion.
In particulzr, for the purposes of identifying the duly empowered reprasentatives of the Borrower,
1 have examined:

[PLEASE INSERT THE LIST OF DOCUMENTS]
Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.
Based on the foregoing, | am/we are of the opinion that:

1. Capacity, paewer cnd autharity. The Borrower has the legal capacity, power and au-tﬁority to
enter into the Agreement and perform its obligations thereunder.

2. internal authorisations. All action required from the Borrower for the execution, delivery and
performance of the Agreement, including any required authorisation from its competent
bodies, has been duly and effectively taken. In particular, no further action is required from
the Borrower, apart from execution by a duly empowered representative of the Borrower, in
arder to issue a Disbursement Request under the Agreement.

3. Due execution and validity. The Agreement was duly executed by [INSERT NAME OF THE
SIGNATORY/IES] as duly empowered representative(s) of the Borrower and gives rise to legally
valid, binding and enforceabie undertakings for the Borrower.

4. External guthorisations, public consents and filings. No authorisations, consents, licences,
exemptions, filings, notarisations or registrations are required in Romania in connection with
the execution, delivery or performance of the Agreement in order to give rise- %‘ngfliy\vaiid,
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binding and enforceable undertakings for the Borrower and for the Agreement to be
admissible in evidence in Romania.

Tax/Stamyp duties. The execution of the Agreement is not subject to any tax or stamp duties
in Romania.

Choice of law. The submission by the Borrower to the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959} to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1849}
and secondarily to the laws of France is legally valid and binding on the Borrower under the
laws of Romania.

Arbitration. The submission by the Borrower to the Arbitral Tribunal set forth under Chapter
4 of the CEB's Loan Regulations with respect to any dispute arising out of the Agreement is
legally valid and binding on the Borrower. Any award of such Arbitral Tribunal is enforceable
in Romania in accordance with the terms of Article 3 of the Third Protoco! (dated 6 March
1959) to the General Agreement on Privilegas and immunities of the Council of Europe (dated
2 September 1849).

Yours faithfully,

(o]

TINSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE) . Il

LD 2097 (2021} — [¢} Tranche

fop LY PR g e e o,

With reference to the Framework Loan Agreement dated [&] (hereinafter, the “Agreement”) between
the Council of turope Development Bank (hereinafier, the “CEB”) and Romania (hereinafter, the
“ “Borrower”), the Borrower hereby requests the CEB, ih accordance with Sub-clause 4.3{2) of the
Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and tonditions
] set out below. )

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount {e]
i Disbursement Date [e]
" Principal Repayment Period {s] years [including a grace period of [e] years]
3] Principal Repayment Date(s) [o]
bt Maturity Date [e]
& interest Rate Fixed Maximum [e] per annum
Floating Reference {e}-month EURIBOR perannum
Rate:
. Spread Maximum [e] basis points
interest Period [Quarterly] [Semi-annualiy] [Annually] in arrears .
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [#] every year and for
the first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [&]
Borrower’s Account Beneficiary's Name [e)
Beneficiary's Bank Name [¢]
City [o]
i SWIFT o]
1 IBAN [o]
; Reference L]
A Correspondent Bank {if | Name {e]
i applicable) City (o] 4
SWIFT fe]
IBAN [e]

Bucharest, on {¢]

For the Barrower:
[INSERT NAME(S)/TITLE{S)]




DISBURSEMERT ROTICE (TEMPLATE} 4]

LD 2097 {2021} - {¢] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the Framework Loan
Agreement dated [¢] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe Development
Bank (hereinafter, the “CEB”) and Romania (hereinafter, the “Borrowear”), the CEB hereby notifies to
the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b} of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shzll have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount [o]
Disbursement Date [e]
Principal Repayment Period {@] vears [including a grace period of {@] years]
Principal Repayment Date(s) [a]
Maturity Date [s]
Interest Rate Fixed [e] per annum
Floating Reference Rate: [[e]-month EURIBOR
per annum
Spread {®] basis points
[nterest Period {Quarterly] [Semi-annually] [Annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [#] every year and for the
first time on [#]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [s]
Borrower’s Account '| Beneficiary’s Name | {o]
Beneficiary’s Bank | Name [e]
City [e]
SWIFT [#]
IBAN (o]
Reference | {e]
Correspondent Name [e]
Bank (if applicable} | City [e]
SWIFT [e]
IBAN Q) “
CEB’s account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’s SWIFT { CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name | Deutsche Bank
City Frankfurt {Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
iBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Paris, an [e]

For the CEB:
[INSERT NAME(S)/TIiTLE(S}))




APPERDIX 4

Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank

From: [BORROWER]

Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE DISBURSEMENT REQUEST]
Subject: Framework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank and

Romania dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this Certificate. For the
purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify to you as follows:

{a) No Materiat Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date of
signature of the Agreement;

(b} No Cross-Default Event has occurred;

{c) None of the Borrower’s Government Public Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisians that are stricter than any eguivalent provision of the Agreement;

{d) The representations and warranties to be made or repeated by us under Clause § of the
2% Agreement are true in all respects; in particular, ng Security has been granted to a third party
in breach of Sub-clause 7.2 of the Agreement; and ‘

Mo {e} No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement, suspension or
: cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Farly reimbursement of disbursed
}' loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loons) and 3.6 (Canceliation by the Bank of
sb undisbursed loans) of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur. £

For the BORROWER

[INSERT NAME(S)/TITLE(S}]




APPENDIX S

Progress Report

Reporting Témplate {Annual / Completion Report)

LD 2097 (2021}

:.' - PROJECT TITLE: Rehabilitation of Immovahle Cultural Heritage and Cultural Buildings

Annual Progress Report: [}

Completion Report: O

Reporting period: DD/MM/YYYY — DD/MM/YYYY

Approved by [name and signature]

Department:

Date:
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1. Narrative Report

1.1. Summary of the Project

Name of the Project

Objective

Framework Lozn Agreement (FLA) entry into force

implementing Agency

Estimated project cost

Original:

Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of total eligible costs {in %)

Other sources of financing

Implementztion period

Original: mm/fyy-mm/fyy

Revised: mm/yy-mm/yy

Closing date for CEB lozn disbursement

1.2, Activities Undertaken and Results achieved

Please describe the progress of activities in relatian ta the Praject, including, but not limited to:

Activity

Progress and results

Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including photos showing the latest

progress |
Equipment and technologies

Management of environmantal and health and

safety issues (information on any incident,

compliant and corrective action taken) |

1.3. Impact Prospects (to be presented in the completion report)

Please provide information and comments as appropriate on the Project’s contribution to achieving the overall

objective.

1.4. Communication and Visibility Activities

Please inform about the communication and visibility activities (public 2nnouncements, media/newspaper
articles that mention CEB and/or other partners) including links of any media events and articles




1.5. Deviations from the Plan zad difficulties encountered, if any, and mitigation measures

Please provide information on any major constraints/deviations from the plan, especially, but not limited to,
problems that risk delaying thé project. Explain the reasons for such deviations and propose corrective measures

in the table below.

Proposed Action Plan to solve issues {if any}:

Constraint/ Deviations

Corractive Migasure

Responsible

Time Execution

1.6. Conditions pracedent before disbursement, if 3pplicablé

Please detail conditidns vet to be fulfilled in line with Framework Loan Agreement requirements and inform on
the progress in addressing the conditions.
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1
PROJECT REFERENCE: LD 2097 {2021) ~ Rehabilitation of inmovabte Cuitural Heritage and Cultural Buildin
COUNTRY: Romania

1. Civit Works

gs

[nformalion Qate: DD/MM/IYYYY

4 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic ‘e - Expacted Expected
. . . Reoview by the | Expected Expectad
Rof. No. nCO::a(?:m Eaklm;lol:: Cogt Eshrrgbt;doCosl Financodby |Numberof Lols [’m;::ﬁg;ent Prefetence I Baok - | Date of Bid DaBlz‘ol Date of Bid cDate of
oscript {(PRIORIPOST} | Launching ' | Evalation | Contract
{yoes/no) R L Opening Siguature
% K X
!
|
2. Goods ) .
1 2 3 4 i) ! G 7 8 9 10 11 42 13
i Domestlc C } E ted E todl
Preference by the xpecte kpocte
Cantract Estimated Cost | Estimated Cost ) ' Procurement ne Reviawby.ths | Expocted | "o BT Expacted Dato of
Ref. No, N Financed by [Numbeor of Lots {yosino) ‘Bank’.. " .[ Date of Bid Date of Bld
Description RON EURO i Method Y (PRIGRIPOST) | Launchi Bid Evaluatio Contract
[ % ) e M1 opening URLON 3 signature
1
1
; !
3, Services ‘
1 2 3 4 5 ) G 7 i3 9 10 11 12 13
' Domestic . . :
| - Expected Expected
- - A . Cos | 1 Preferonce Ravlew by the | Expecled Expoetod
Ret. No. D:::f'a‘[:’:n‘:f Estlm;loc;li Cast Esu“:;&;% %) Financed by [Numberof Lots s!;;‘:l;l::i“ ‘. + Bank. - | Date of Bid Dall;iodo! Dato of Bid C'T:l;:;‘
9! ; {yos/no} {PRIOR/POST) | Launching . Evatuation "
. ” ) R . Qpeniag Sigisature
v (] C .
: —|
! R |

NB: in calumn 5, please speclfy the financing sources axpecled 1o be used, e.g.: CEB, Stalo: Pudgel, elc,
NB: cotumn 8 "Domestic Praference” must be filled in only in the case of IC8 Procurement Method., In the case of other Pracurement Methods, please insert "N/,
NB: column 9 "Review by lhe Bank" will be flled in by CEB.
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|
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PROJECT REFERENCE: LD 2097 (2024) - Rehabilitation of Immovable Cultural Heritage and Cultural Beiklings
COUNTRY: Romanla B

Information Date; DDIMMIYYYY

Contrac! Desctiption Supplier / Contractor Comtract amount Period of Implementation Contract. |Gontract amount Take over
Category of (—e ot | pald | e kst | owication
Ref, . " contracts® contract paid in EURM Govt) " | equipment) | (Commenis)
number Tite Name Country in RON in EUR™ signaturel End dale | InRON
Start date
TOTAL,

P Countervalue in EUR al fie middie cxchangs ale of the Nalional bank al Ihe date of conlracl signature.
P cronyms to be vsed:W for Warks, G for Goods and $ for Seivices.

Mgountervalue in EUR at the middie exhange ralc of Ihe Naional bank at the dale of invaice paymen,
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PROJECT REFERENCE: LD 2097 {2021} - Rohab!iitatton of imumovabla Cuftuial 1191 Rage end Cuftura) fulidings -
COUNTRY: Romania
tnforntation Date: DOAAMAY Y
CESCRIPION 072 202 2024 2026 1020 o7
M - B
ol  Protest SubPicject Ctinctre | Locaton ety o | os2 oot | ow | e | e | | e | s | ose | e ome | necawon OUFICATION CONTAENTS
0¢3i0n & Jechntosd Arstitance '
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[reeet s
¥ P
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[ 3n 220wt end Beniering
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Floden ] oy
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v . JABLE 4 INDIGATORS

PROJECT REFERENCE: LD 2097 [2021) - Rehablitation of Immovalile Cultural Reritage and Cultural Bulldings
COUNTRY: ROMANIA :

Information Dale: DO/MM/YYYY

. Temporary Cultural Evenls /year Average stonthly Revennes Tempatary Johs
DESCRIPTION beneficiarl .
L— SCRPTIO Humber o tyeas Uember Tope Colecled {Euro) Ho, of Workers on Site
Projsct . Quicome Quitomo Dutcoms
No ’ Sub-Profect Objective Location | Base® Base™ Base" Onlcome*” | Base™ Base" | Qufcome™
componeH Targe!" | Outoome™ Targe(*| Outcome™ Target | Ouleome®
1 ¢l “m“am“sfum' Budding Bucharest
Romanian History
Lytlan Blaga Hational r
H 1 Theatre anil Hational Buiding Clujtiapoca
Qpeia
Hational Museum of the
3 et AntiCommunist | Main budding and udension | Timiyoara
Revolullon
Reatiany Halional . Asges Cotinty,
P ] aseun-vita s Vilaflorica Stefinegll
Special Collections of the
5 ci Natlonal Library of Beélianu Selllements Buchares|
Romanl
Restorers’ Tralnlng Cenlre, N
[ (4] Vamav.feanu Manor | Study Centre of the Historlcal vasl ¥,
. . Litent
Families of Bukovina
Hallonal Thealre Mar)
1 G2 Al nas e e Gultural buikfing Cralva .
orescl
anian Kali
g | c [Romen “'::;:“"“'0”“ Hew Concentiah b
1EGEND:
* |Mupctcomporenk: (G1) Repahiliation of Histaricat momments; [C2) Mademisalion and corstucton of euthural bisklings
* {¥fille providad al the begining of Iha Project
|Vl be provided duing implementalion and upan compili ) -




Conform cu originalul in limba engleza
Boni Florinela Cucu, Director general

Directia generala relatii financiare intermnationale
Ministerul Finantelor
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